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ELÖFI2ETÉ3 Á3A".
Egész évre 6 ft. 
Félévre 3 ft. 
Negyedévre 1 ft 50 kr

Bérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Zélíratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 15 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉN" VARMEGYÉNEK HIVATALOS LAPJA.

SIBDBTÉS BUA
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden szó után 1 kr. 
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Petitnél nagyobb, avagy 
diszbetükkel vagy kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint 
minden négyszög centim, 
után 3 kr. számitutik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések és pénzkülde- 
méuvek a kiadóhivatal

hoz intézendök.

Az ördög-ital.
Áldott lelkii jó atyám egy alkalommal 

egy régi krónikát adott a kezembe e sza
vai kíséretében:

>Itt van, fiam, olvasd s jegyezd meg 
magadnak, hogy a pálinkázásnál nincs na
gyobb veszedelme népünknek.6 A minden 
napi tapasztalat fényesen igazolta boldog- 
emlékű jó atyám szavait.

A régi krónikában pedig a következő 
szavak állottak szorul szóra: ,Az részeges 
ember peniglen, ki korhelynek is hivatik, 
botránkoztató köve mindeneknek és romlás 
és kárhozat az ö vége; nincs is reménység 
ő megjavulásához, hacsak szép szóval vagy 
éppen ütésekkel nem szorítják őt igaz ös
vényre.*

Hej de igazat mondott az a krónikás!
A római hitrege szerint az emberiséget 

elárasztó bajok és nyavalyák bizonyos Pan- 
fzWíZ-szelencéből kerültek elő. Nem voltam 
jelen a szelence felnyitásánál, de hogy az 
ördög-ital, a pálinka is, közöttük volt, az 
több mint bizonyos, miután a pálinkakórság 
semmivel sem különbözik más ragadós be
tegségektől. Ragadós az, mint a többi nya
valya.

Napjainkban, midőn a társadalom a 
közgazdasági pangás büzhödt posványába 
merülve a kábító ital élvezetében tölti »ön
feledt* perceit — mind nagyobb tért hódít 
ördögi hatalma alá.

Rendesen úgy szokott történni, hogy 
mikor az utolsó rézkrajcár is elvándorol a 
$ Csalogató Icighez.6 akkor jön aztán máséra 
a sor. Ha a lopáson rajtaveszt, kész a ve
rekedés, de még a borzasztó gyilkosság is. 
A pálinka olyan, mint a szú, lassan örli 
meg áldozatját. Előbb elaljasit^a, elveszi 
házát, földjét, utolsó igavonó marháját, s 
mikor már ez mind nincsen meg : csinál 
belőle koldust, rablót, gyilkost s végre meg

fosztva legdrágább kincsétől, a becsülettől, 
a börtönben tölteti vele különben munkás
ságra szánt napjait.

Szomorú a kép, de így van.
Ezt látva, illetve tapasztalva nem-e 

elengedhetlen kötelessége minden józan, 
vagy legalább kijózanult egyénnek azon 
működni” hogy a társadalmat rontó rákfene 
megsemmisittessék és a végromlás örvényé
től visszarántassék? Szükséges, hogy magunk 
is jó példaadással alkalmat nyújtsunk köz
népünknek a józan ut követésére.

Jól mondja a latin: ,A példa vonz!*
Rajta tehát! keljünk ki a százfejü ször

nyeteg ellen. Oszlassuk az ördög-ital okozta 
mámor homályát. Nyissuk fel azok szemeit, 
kik felett az éhhalál rémképe lebegteti undok
szárnyalt. _ .

Ha a haszontalan fát ki akarják irtani, 
ugy-e bár, nem az ágait nyesegetjük le, 
hanem törzsének, életgyökerének irányoz
zuk fejszénket, hogy a még ma ugyan zöl- 
delő, de belöl odvas fa holnap már ott he
verjen a földön tüzrevalónak.

Igen, fel kell világosítanunk a közné
pet az öt fenyegető veszedelem lelök Ha 
kordont tudunk huzni a kolera és más jár
ványos betegségek ellen, nem lehetünk 
érzéketlenek a pálinkakórság rémesen pusz
tító nyavalyája iránt sem. A pálinka vég
romlással fenyegeti társadalmunkat.

A pálinka, mint tudva van, vizrészből 
és spirituszból áll. Ez a spiritusz a méreg, 
mely lassan öl, de biztosan. Meggyujtva 
lánggal ég. Behat a vérbe, epébe, s nagyobb
részt májbajokat szül. A test többi nedve
ivel nem elegyedvén, az anyatejben külön
válva van. Innen következik aztán az, hogy 
a pálinkával élő dajkáktól szopott csecse
mők elsatnyulnak.

Képzelhető e ily körülmények közepette 
erőteljes nemzedék? Hiszen mi tűrés-taga
dás, édes hazánkban találunk egyes kerüle

teket, melyekben a sorozó bizottságok ama 
keserű tapasztalatra jutnak, hogy az ujonc- 
jutalék a négy korosztályból együttvéve

alig kerül ki. ,
A pálinkában mindig van réz-resz is,

mert lehetetlen, hogy a réz-csövekbol, 
melyekben a szesz átcsepeg, réz-részek ne 
kerüljenek. Nem ritka a pálinkában a timsó 
sem, mely egészen megviseli a gyomrot, 
mely végtére olyan lesz tőle, mint a szita.

Ily szervekkel biró szülőknek aztán még 
szánandóbbak a maradékaik. Az atya vagy 
anya bűne miatt szenvednek az ártatlan

gyermekek. .
Tapasztalhatjuk továbbá azt is, hogy 

a pálinkás ember, ha megbetegszik, sokkal 
súlyosabb szenvedéseknek van kitéve, s 
mint szokás mondani ^hamarább is adja be 

a kulcsot.6
Nem akarom tagadni, hogy a pálinka 

felmelegiti a testet egy időre, a vért pezs
gésbe hozza; ámde kis idő múlva a tagok 
ellankadnak, a fő nehezedik, az ész eltom
pul, a szív kihűl, szóval az egyén kezd em- 
beriességéből kivetkőzni és mindinkább kö
zeledik az állatias ösztönökhöz.

Az utcán fetrengő, félmeztelen sápadt 
gyermekek nyíltan az állattá aljasuk pálin
kás emberekre vallanak. A koldusok es 
dologkerülők egész légiója, az őrültek háza, 
a fegyintézetek, börtönök és fogházak szen
vedő lakói élő tanúi a pálinka-ivás rette
netes undok bűnének.

A ki kemény munkát végez, annak el- 
kél egy pohárka pálinka. De bezzeg ezzel 
ucry vagyunk, mint az élelmes fráncia mondja: 
,evés között jön meg az étvágy.1 Az első 
porció pálinkát követi a második, harmadik 
stb. s midőn az ivónak a fületove kezd me
legedni, vége hoszsza sincs a „hajtogatás
nak." — Azután beáll a részegség, s ezzel 
együtt a bűnök egész láncolata.

Lépjünk be egy fogház belsejébe, s

T A fi e A,
Újhelyi csodabogarak.

— A >)Zemplén« eredeti tárcája —

II.
Egy város fejlődhetik anélkül is, ha a kor

mány egy szál fináncot se tart benne ; csakhogy 
Ujhely nem tartozik azok közé, mert haladásának 
közgazdasági elöföltételei hiányoznak. Földje ré
szint kevés, részint rósz, — tehát földművelő vá
ros nem lehet. Ipara, kereskedelme alig fedezi a 
lokális szükségletet. Mióta a szőlőket tőnkre tette 
a filokszera, azóta Ujhely alig termel többet annál, 
ami a létminimumot fodözi. Mint piac, alig jő számba. 
Ujhely vonzóereje alig nagyobb annál a látókör
nél, amit a tűzoltó őrtanya minarétje nyújt. Ily 
mizerábilis körülmények között a városatyáknak 
minden eszközt meg kellene ragadniuk a fejlődés, 
a városiasodás tényezőinek megszerzésére. S ne
hogy szürke teóriákkal traktáljuk ókét, nevén ne
vezzük azokat a tényezőket, tehát:

útját egyengetni a kapitálisnak, hogy az itt 
keressen gyümölcsöző foglalkozást,

törekedni arra, hogy minél nagyobb katonai
helyőrséget nyerjen, —

lakhatóvá tenni a várost, hogy az ide ki
nevezett, vagy áthelyezett tisztviselő és idegen 
Ujhelyt a purgatoriummal egy grádusba ne helyezze.

Ez a három tézis eléggé világos s abban a 
hiszemben, hogy a szives olvasó_nem skeptikus,

“........ " ' .. ............ A

tartózkodunk a további unaimaskodástól s csak is csak
a„a mutatunk ra, hogy városatya „k , a,g a su n!a-
dl 1 cl ulUlaiuim ic*! °
galambra való vadaszás „pár excellens« magyar 
nemzeti sportjának gyakorlásánál egyébbel nem 
szorgoskodtak a fejlődés ama faKtorainak meg
szerzésében. Pedig az utóbbi évtized alatt a sze
rencsének elől üstökös, hátul kopasz pogany-istene 
gyakran nyújtogatta az üstökét. Ámde város 
atyáink, mint Bernát a menykőhöz, a kopaszság
hoz kapkodtak.

Mikor arról volt szó, hogy Bleichröder-ik 
több milliomos cukorgyárat állítanak föl várme
gyénkben, elüljaróink igazhitű inüzülmánokat ka- 
rakterizáló flegmával fogadták azt, s a város ér
dekében a »pium desiderium«-nál egyebet alig 
tettek. Bleichröder nagy és hatalmas, gondolták, 
ha akarja épit nekünk cukorgyárat, ha pedig nem 
akarja: majd épit másutt. Épített is Szerencsen, 
de nem szerencsésen, mert mikor készen volt a 
fábrika, akkor vette észre, hogy az olcsó répa 
mellett a drága viz olyan ösmeretlen amelyre 
nem számított. Bele is furattá a hasznot artézi 
kutjaiba s az eddig produkált cukor annyijában 
volt a cukor-királynak, amenyiért a Cigány utcai 
csengetyüs boltostól is megvehette volna szépen 
skarniclibe pakkolva. Bezzeg, ha a borsii hátra 
építteti! De mikor a városatyák között olyan is 
akadt, aki azért ellenezte, mert a szőlőkapások 
egy hatossal több napszámot kértek volna. Pedig 
akkor már a filokszerában csak azok kételkedtek, 
akik azt sem hiszik, hogy a föld gömbölyű.

De van szivargyárunk, veti szemünkre gon
dolatban valamelyik elüljáró l Van bizony, de azt
Zemplén mai száma nyolc oldal.

Hatalmas es a. ^ ----- —^
fohászkodásnál egyébbel itt se erőltette meg ma
gát az újhelyi szinyória.

Hanem emlegetni emlegettünk sör- es ma
láta-, keramit-, porcellán- és egyébb fabrikakat, 
amelyek mindnyájan ankétekben boldogulanak. 
És soha újhelyi sört nem Ízlelünk, soha újhelyi 
porcellán ibriket nem látandunk. Mert amikor mi 
ankétezünk, az annyi, mintha a partié céduláját 
bocsájtanók közre annak amiről az ankétén szó 
van. Lám a konyákosok nem ankéteztek sokat. 
Kisajátítottak egy hangzatos titulust s mikor a 
hegyaljai bornak már csak a hire van meg, ok 
vaggonszámra fabrikálják a konyákot tokaji bor
nak elkeresztelt kucséber-folyadékból. Élelmes 
emberek. Csakhogy kár a reklám annyi müíoga; 
sct használatba venni. Mert amely gyár az első 
esztendőben öt esztendős konyákot produkál, azzal 
úgy sem versenyezhet a világ egyetlen snapsz- 
fabrikája sem. És akivel elhitetik azt, hogy a ki- 
suvikszolt cigány szerecseny, az hajlandó mást is 
becsapni, még akkor is mikor a kauklérségére mar 
rájöttek. Századvégi üzlet, hogy ne a részvényesnek, 
hanem a produktum fogyasztójának fájjon a feje.

Hát mikor egy lovas regimenttel kínálták 
meg a várost. Mennyi ankét, értekezlet, lótás-íutás 
volt akkor ! Hanem a szegény huszárok még ma 
is a szabad ég alatt ácsoroghatnának elüljaróink 
miatt. Mikor aztán mi többször elhatároztuk, hogy 
»máskor határozunk* Nyíregyháza két kézzel ka
pott az Ujhely által szokásos módon elélhetetlen- 
kedett alkalmon. És mivel odázták el városatyáink
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ELŐFIZETÉS Á2A:
Egész évre 6 ft. 
Félévre 3 ft. 
Negyedévre 1 ft 50 kr

Bérmentetien levelek 
csak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Zéilntok nem adatnak

Egyes szám ára 15 kr.

A nyilttárbea minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉN" VAEMEGYENEK HIVATALOS LAPJA.
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hibdbtés dija
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden szó ntán 1 kr. 
AzonfelOl bélyeg SO kr.

Petitnél nagyobb, avagy 
diezbettlkkel vagy kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint 
minden négyszög centim, 
után 8 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések és pénzkülde- 
méuyek a kiadóhivatal

hoz intézendók.

Az ördög-ital.
Áldott lelkii jó atyám egy alkalommal 

egy régi krónikát adott a kezembe e sza- 
va.< kíséretében:

>Itt van, fiam, olvasd s jegyezd meg 
magadnak, hogy a pálinkázásnál nincs na
gyobb veszedelme népünknek/ A minden 
napi tapasztalat fényesen igazolta boldog- 
emlékű jó atyám szavait.

A régi krónikában pedig a következő 
szavak állottak szorul szóra: ,Az részeges 
ember peniglen, ki korhelynek is hivatik, 
botránkoztató köve mindeneknek és romlás 
és kárhozat az ő vége; nincs is reménység 
ő megjavulásához, hacsak szép szóval vagy 
éppen ütésekkel nem szorítják őt igaz ös
vényre.4

Hej de igazat mondott az a krónikás!
A római hitrege szerint az emberiséget 

elárasztó bajok és nyavalyák bizonyos Pan- 
dora-szelencéből kerültek elő. Nem voltam 
jelen a szelence felnyitásánál, de hogy az 
ördög-ital, a pálinka is, közöttük volt, az 
több mint bizonyos, miután a pálinkakórság 
semmivel sem különbözik más ragadós be
tegségektől. Ragadós az, mint a többi nya
valya.

Napjainkban, midőn a társadalom a 
közgazdasági pangás büzhödt posványába 
merülve a kábító ital élvezetében tölti »ön
feledt4 perceit — mind nagyobb tért hódít 
ördögi hatalma alá.

Rendesen úgy szokott történni, hogy 
mikor az utolsó rézkrajcár is elvándorol a 
jCsalogató Icighez.* akkor jön aztán máséra 
a sor. Ha a lopáson rajtaveszt, kész a ve
rekedés, de még a borzasztó gyilkosság is. 
A pálinka olyan, mint a szu, lassan örli 
meg áldozatját. Előbb elaljasitja, elveszi 
házát, földjét, utolsó igavonó marháját, s 
mikor már ez mind nincsen meg : csinál 
belőle koldust, rablót, gyilkost s végre meg

fosztva legdrágább kincsétől, a becsülettől, 
a börtönben tölteti vele különben munkás
ságra szánt napjait.

Szomorú a kép, de így van.
Ezt látva, illetve tapasztalva nem-e 

elengedhetlen kötelességé minden józan, 
vagy legalább kijózanult egyénnek azon 
működni, hogy a társadalmat rontó rákfene 
megsemmisittessék és a végromlás örvényé
től visszarántassék? Szükséges, hogy magunk 
is jó példaadással alkalmat nyújtsunk köz
népünknek a józan ut követésere.

Jól mondja a latin: ,A példa vonz!4
Rajta tehát! keljünk ki a százíejü ször

nyeteg ellen. Oszlassuk az ördög-ital okozta 
mámor homályát. Nyissuk fel azok szemeit, 
kik felett az éhhalál rémképe lebegteti undok

szárnyait. _
Ha a haszontalan fát ki akarják irtani, 

ugy-e bár, nem az ágait nyesegetjük le, 
hanem törzsének, életgyökerének irányoz
zuk fejszénket, hogy a még ma ugyan zöl- 
delö, de belöl odvas fa holnap már ott he
verjen a földön tüzrevalónak.

Igen, fel kell világosítanunk a közné
pet az őt fenyegető veszedelem ielől. Ha 
kordont tudunk huzni a kolera és más jár
ványos betegségek ellen, nem lehetünk 
érzéketlenek a pálinkakórság rémesen pusz
tító nyavalyája iránt sem. A pálinka vég
romlással fenyegeti társadalmunkat.

A pálinka, mint tudva van, vizrészből 
és spirituszból áll. Ez a spiritusz a méreg, 
mely lassan öl, de biztosan. Meggyujtva 
lánggal ég. Behat a vérbe, epébe, s nagyobb
részt májbajokat szül. A test többi nedve
ivel nem elegyedvén, az anyatejben külön
válva van. Innen következik aztán az, hogy 
a pálinkával élő dajkáktól szopott csecse
mők elsatnyulnak.

Képzelhető e ily körülmények közepette 
erőteljes nemzedék? Hiszen mi türes-taga- 
dás, édes hazánkban találunk egyes kerüle

teket, melyekben a sorozó bizottságok ama 
keserű tapasztalatra jutnak, hogy az ujonc- 
jutalék a négy korosztályból együttvéve 

alig kerül ki.
A pálinkában mindig van réz-resz is, 

mert lehetetlen, hogy a réz-csövekbul, 
melyekben a szesz átcsepeg, réz-részek ne 
kerüljenek. Nem ritka a pálinkában a timso 
sem, mely egészen megviseli a gyomrot, 
mely végtére olyan lesz tőle, mint a szita.

Ily szervekkel biró szülőknek aztán még 
szánandóbbak a maradékaik. Az atya vagy 
anya bűne miatt szenvednek az ártatlan

gyermekek. .
Tapasztalhatjuk továbbá azt is, hogy 

a pálinkás ember, ha megbetegszik, sokkal 
súlyosabb szenvedéseknek van kitéve, s 
mint szokás mondani .hamarább ts adja be

a kulcsot/ .
Nem akarom tagadni, hogy a pálinka

felmelegiti a testet egy időre, a vért pezs
gésbe hozza; ámde kis idő múlva a tagok 
ellankadnak, a fő nehezedik, az ész eltom
pul, a szív kihűl, szóval az egyén kezd em
beriességéből kivetkőzni és mindinkább kö
zeledik az állatias ösztönökhöz.

Az utcán fetrengő, félmeztelen sápadt 
gyermekek nyíltan az állattá aljasuk pálin
kás emberekre vallanak. A koldusok es 
dologkerülők egész légiója, az őrültek haza, 
a fegyintézetek, börtönök és fogházak szen
vedő lakói élő tanúi a pálinka-ivás rette
netes undok bűnének.

A ki kemény munkát végez, annak el- 
kél egy pohárka pálinka. De bezzeg ezzel 
ucry vagvunk, mint az élelmes fráncia mondja: 
.evés között jön meg az étvágy/ Az első 
porció pálinkát követi a második, harmadik 
stb. s midőn az ivónak a fületüve kezd me
legedni, vége hoszsza sincs a „hajtogatás
nak." — Azután beáll a részegség, s ezzel 
együtt a bűnök egész láncolata.

Lépjünk be egy fogház belsejébe, s

T A ti C A.
Újhelyi csodabogarak.

— A .Zemplén eredeti tárcája —

II.
Egy város fejlődhetik anélkül is, ha a kor

mány egy szál fináncot se tart benne ; csakhogy 
Ujhely nem tartozik azok közé, mert haladásának 
közgazdasági előföltételei hiányoznak. Földje ré
szint kevés, részint rósz, — tehát földművelő vá
ros nem lehet. Ipara, kereskedelme alig fedezi a 
lokális szükségletet. Mióta a szőlőket tőnkre tette 
a filokszera, azóta Ujhely alig termel többet annál, 
ami alétminimumot fodözi. Mint piac, alig jő számba. 
Ujhely vonzóereje alig nagyobb annál a látókör
nél, amit a tűzoltó őrtanya minarétje nyújt. Ily 
mizerábilis körülmények között a városatyáknak 
minden eszközt meg kellene ragadniuk a fejlődés, 
a városiasodás tényezőinek megszerzésére. S ne
hogy szürke teóriákkal traktáljuk őket, nevén ne
vezzük azokat a tényezőket, tehát:

útját egyengetni a kapitálisnak, hogy az itt 
keressen gyümölcsöző foglalkozást,

törekedni arra, hogy minél nagyobb katonai
helyőrséget nyerjen, —

lakhatóvá tenni a várost, hogy az ide ki
nevezett, vagy áthelyezett tisztviselő és idegen 
Újhelyi a purgatoriummal egy grádusba ne helyezze.

Ez a három tézis eléggé világos s abban a 
hiszemben. hogv a szives olvasó nem skeptikus,
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tartózkodunk a további una.maskodástö. s csak is csak
„ra mutatunk rá. hogy városatyáink ,da,g a sült ■ hsUi-a, a lo»P*» » o ^

galambra való vadászás $par excellens< magyar 
nemzeti sportjának gyakorlásánál egyébbel nem 
szorgoskodtak a fejlődés ama faktorainak meg
szerzésében. Pedig az utóbbi évtized alatt a sze 
rencsének elől üstökös, hátul kopasz pogany-istene 
gyakran nyújtogatta az üstödét. Ámde város 
atyáink, mint Bernát a menykőhöz, a kopaszság
hoz kapkodtak.

Mikor arról volt szó, hogy Bleichröderék 
több milliomos cukorgyárat állítanak föl várme
gyénkben, elüljaróink igazhitű müzülmánokat ka- 
rakterizáló flegmával fogadták azt, s a város ér
dekében a »pium desideriumc-nál egyebet alig 
tettek. Bleichröder nagy és hatalmas, gondolták, 
ha akarja épit nekünk cukorgyárat, ha pedig nem 
akarja: majd épit másutt. Épített is Szerencsen, 
de nem szerencsésen, mert mikor készen volt a 
fábrika, akkor vette észre, hogy az olcsó répa 
mellett a drága viz olyan ösmeretlen amelyre 
nem számított. Bele is furattá a hasznot artézi 
kutjaiba s az eddig produkált cukor annyijában 
volt a cukor-királynak, amenyiért a Cigány utcai 
csengetyüs boltostól is megvehette volna szépen 
skarniclibe pakkolva. Bezzeg, ha a borsii hátra 
építteti! De mikor a városatyák között olyan is 
akadt, aki azért ellenezte, mert a szőlőkapások 
egy hatossal több napszámot kértek volna. Pedig 
akkor már a filokszerában csak azok kételkedtek, 
akik azt sem hiszik, hogy a föld gömbölyű.

De van szivargyárunk, veti szemünkre gon
dolatban valamelyik elüljáró t Van bizony, de azt
Zemplén mai száma nyolc oldal.

nataiiua.') ca <*
fohászkodásnál egyébbel itt se erőltette meg ma
gát az újhelyi szinyória.

Hanem emlegetni emlegettünk sör- es ma
láta-, keramit-, porcellán- és egyébb fabrikakat, 
amelyek mindnyájan ankétekben boldogulanak. 
És soha újhelyi sört nem Ízlelünk, soha újhelyi 
porcellán ibriket nem látandunk. Mert amikor mi 
ankétezünk, az annyi, mintha a partié céduláját 
bocsájtanók közre annak amiről az ankétén szó 
van. Lám a konyákosok nem ankéteztek sokat. 
Kisajátítottak egy hangzatos titulust s mikor a 
hegyaljai bornak már csak a hire van meg, ok 
vaggonszámra fabrikálják a konyákot tokaji bor
nak elkeresztelt kucséber-folyadékból. Élelmes 
emberek. Csakhogy kár a reklám annyi muíoga- 
set használatba venni. Mert amely gyár az első 
esztendőben öt esztendős konyákot produkál, azzal 
uey sem versenyezhet a világ egyetlen snapsz- 
fabrikája sem. És akivel elhitetik azt, hogy a ki- 
suvikszolt cigány szerecseny, az hajlandó mást is 
becsapni, még akkor is mikor a kauklérségére mar 
rájöttek. Századvégi üzlet, hogy ne a részvényesnek, 
hanem a produktum fogyasztójának fájjon a feje.

Hát mikor egy lovas regimenttel kínálták 
meg a várost. Mennyi ankét, értekezlet, lótás-íutás 
volt akkori Hanem a szegény huszárok még ma 
is a szabad ég alatt ácsoroghatnának elüljáróink 
miatt. Mikor aztán mi többször elhatároztuk, hogy 
» máskor határozunk4 Nyíregyháza két kézzel ka
pott az Ujhely által szokásos módon elélhetetlen- 
kedett alkalmon. És mivel odázták el városatyáink



kérdezősködjünk az ott szenvedők előéleté
ről, kutassuk az okokat, melyek őket oda 
hozták. — Megtudhatjuk, hogy a szeren
csétlenek nagyobb része a pálinka ivása 
következtében jutott oda; megtudhatjuk, 
hogy ez és ez a tolvaj, gyilkos az elköve
tett bűntettre magát előbb a pálinka itallal 
bátorította tel, s úgy adta oda lelkét az 
ördögnek. Ezért is nevezem én az italt 
, ördög-ital *-nak.

Adatok vannak kezeink között, melyek 
igazolják, hogy a büntettek és vétségek 3/t 
része csupán a pálinka vagy részegítő ital 
túlságos élvezete folytán követtetett el.

De nemcsak bunt, őrültséget, beteg
séget, kora halált és a lehető legnagyobb 
nyomort is idézi elő ez az undok nyavalya. 
Egyszóval bármi tekintetben, egyike a leg
veszedelmesebb bajoknak és gyökeres ki
irtása valóban szizifusi munkának látszik.

Felvidéki.

Vármegyei ügyek

A t. vármegye közigazgatáki bizottsága, 
szept, io-én tartott ülésének fontosabb tárgyai, 
azokon kívül, melyekről már lapunk múlt számá
ban megemlékeztünk, még a következők voltak : 
A belügyminister intézvénye következtében uta
sitattak a vármegye területén lévő kórházak (ki- 
vévén az újhelyi izr. kórházat, hol ide vonatkozó 
intézkedésre szükség nincs,) hogy a »heveny ra
gályos betegek felvételére alkalmas helyiségek 
berendezéséről gondoskodjanak.« — Éljenzéssel 
fogadták a kereskedelemügyi kir. ministernek 
leiratát, melyben tudatta, hosy a f. év nyarán 
támadt árvizek következtében a törvényhatóság 
egyes közutain előfordult rongálások helyreállítá
sára 8715 ftnyi állami segedelmet utalványozott,*) 
— egyszersmind fölhívta a t. vármegye közön
ségét, hogy a szóban forgó munkák gyors vég
rehajtásáról gondoskodjék s azok teljesítésénél 
első sorban az árvízkárosultakat juttassa keresethez, 
annyival is inkább, mert a Sárköz-vidéki községek
nek Ínséges közúti munkák elrendelését, illetve 
megfelelő állami segedelemben leendő részesítését 
nem teljesítheti, éspedig azért nem, mivel az ide 
fordítható állami költségvetési hitelösszeget a mi
nister már teljesen igénybe vette. A törvényha
tóságtól azonban elvárja, hogy a vizkárosult köz
ségeket a nem sürgős természetű közúti munkák 
elhalasztásának módjával elérendő megtakarítások 
igénybe vételével saját hatáskörében fogja sege
delemben részesíteni és a teljesítendő Ínséges 
munkákat végrehajtatni. — A JeszenÖ mocsár kérel
mezett lecsapolásának ügyét megfontolás céljából 
a földmivelésügyi ministerhez tette át a keresk. 
minister. — A vármegyei központi alapokat meg
illető községi járandóságokban, éspedig beteg
ápolási pótadóban 26,798 ft 39 kr, közmivelődési 
pótadóban 5448 ft 84 kr, tisztviselői nyugdijin- 
tézeti pótadóban 1043 ft 21 kr, katonabeszalláso- 
lási pótadóban 440 ft 58 kr és igy a négy szám-

*) Ekként, az 1894. év folyamán, 53.715 ftnyi állami 
segedelemben részesült vármegyénknek útalap-pénztára. Kö
szönet érette annak, aki adta : a ministernek ; hála annak, aki 
hathatós közbenjárásával kieszközölte : vármegyénk főispánjának.

Szerk.
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a kedvező alkalmat, hogy az ezrek által forga
lomba hozandott százezrek iparosaink és kereske
dőink pangó üzletét, az intelligens tisztikar pedig 
tespedt társadalmi életünket egy kissé galvanizálja?

A kaszárnyára azt mondtak, hogy »nincs 
rá pénz.* Mintha a világ összes kaszárnyája nem 
kölcsön-pénzen épült volna, amelyet kincstári 
járandósággal amortizálnak. Ámde az igazi újhelyi 
argumentum az volt, hogy: ,nem kell katona, 
pláne lovas, mert a hadfiak a konyhára kapnak.* 
Mintha bizony Józsi batyunknak nem mindegy 
lenne akár uniformisban, akár civilben ólálkodik 
is konyhájában a magyar. Aztán kár elfelejteni, 
hogy a katonának kilenc órakor trombitálnak.

Ujhely lakhatatlanságára a boldogult vas- 
minister kimondotta a savanyu igazságot, mikor 
üzletvezetöséget kunyoráltak tőle elüljáróink, mond
ván, hogy: >amely város drága, de amellett rósz 
lakáson, jó, azonban felette kevés vizen kívül még 
annyi urbánus kényelmet sem tud biztosítani a 
tisztviselőknek, hogy a vasúthoz gyalog is kimé 
hessenek (még akkor makadamus gyalogjáró nem 
lévén) az a város egy bakteri se kap.* Ujhely a 
benszülottön, meg a lokál-patriotizmüs által elfo
gulttá tett emberen kívül minden más halandónak 
élvezhetetlen fészek ; mert mig egy árnyas sétatér, 
egy közkert, egy kis frekventálható fürdő minden 
kis városban kínálkozik a szórakozásra: itt a bű
zös, baktériumos Diána-kerten, poros utcákon kí
vül egyébb nincs; a Diána aztán említett minő 
ségében, a kugli-partit kivéve, kitűnő csatatér a 
bőrükben nem férő péklegényeknek.

adás szerint összesen 33.73 1 ft °2 krnyi kintlevőség 
mutatkozván, úgy ezeknek, mint a régi közmun- 
kaváltság hátralékainak legerélyesebb behajtatá^ára 
a fószolgabirák utasitattak. — Mád. nagyközség 
elöljárósága azért folyamodott a közig, bizottság
hoz, hogy, tekintettel Mád közgazdasági helyze
tének rendkívül nyomasztó voltára, eszközölné ki 
az allami adók második és harmadik fokozatú 
végrehajtásának fölfüggesztését. - A folyamodást 
előterjesztés céljából kiadtak a kir. pénzügyigaz- 
gatónak. - A s.-a.-ujhelyi takarékpénztár tér- 
mény-raktár fölállítását célozván, az építés meg- 
engedéséért folyamodott. — Az alispánt megbíz
ták, hogy az építés dolgában megkivántató elo- 
leges hatósági tárgyalást foganatosítsa. — Az 
árvaszék, mint rendesen, most is ernyedetlen 
szorgalomról tanúskodó tevékenységi kimutatást 
nyújtott be az elmúlt augusztus hónapról, 
és pedig elintézett az ot előadó I791 ügydarabot, 
szeptember hó 1 re átjött 352 ügydarabból álló 
hátrálék. — A tiszti főorvos havi jelentése szerint 

I augusztusban a heveny ragályozásnak 118 esete 
fordult elő ; kolerának mutatkozó s igen gyanús 
tünetek közt megbetegedett 1, mely eset azon
ban nem bizonyult kolerának. — Galíciának 4.31 
községében van kolera l — A kir. ügyész jelenté
séből megtudtuk, hogy a törvényszéki kér. bör
tönben volt az augusztusi rablétszám 118, ebben 
elitéit 93. A börtönegészségi állapotok nem szol
gáltatnak okot aggodalomra. — A kir. tanfel
ügyelő jelentéséből örömmel értesültünk, hogy a 
közoktatásügyi minister az aug. 6-iki audiencia 
alkalmával biztosította a kir. tanfelügyelőt, mi
szerint S. A.- Ujhelynek községi közös iskola létesítése 
iránt benyújtott folyamodását, úgyszintén a közig, 
bizottságnak S.-A.-Ujhelyben állami felsőbb leány
iskola létesitése ügyében tett fölterjesztését a maga 
részéről is sürgős természetiieknek tekinti s mielőbb 
megfontolás es érdemleges elintézés tárgyává teszi. — 
Sulyoovszky István, ez a párját messze földön ritkító 
tanügybarát, 200 koronából álló allapitvanyt tett 
N.-Mihalyban, avval a nemes intencióval, hogy ala
pítvány kamataiból évről évre egy tótajku növen
déket, aki t. i. az ottani áll. el. iskola növendékei 
közül a magyar nyelv elsajátításában leginkább 
kitűnik, jutalmazzanak. Az alapitványt-tevőnek a 
magyar nemzeti kultúra oltárán fölmutatott áldo
zatáért elösmerést szavazott a közig, bizottság.
— Mádon az állami kisdedóvó-intézet megnyílt.
— Az o.-liszkai r. k. hitközség számára, iskolája 
átalakításának költségeihez 100 ftnyi, Hardicsa 
ev. ref. hitközségnek, hasonló célra, 200 ftnyi se
gedelmet szavaztak meg és rendeltek kifizetni a 
várm. közmiv. alapból. B.-Szerdahely községi is
kolája, mely alkalmas helyiség hiánya miatt két 
évig szünetelt, most már megnyílt. Folyamodása, 
melyben évi 400 ftnyi segedelmet kér, pártolólag 
terjesztetett föl a vall. és közokt. ministerhez. — 
A kir. főmérnök jelentése szerint B.-Szerdahely 
község nem tévén eleget az utátkelés fentartása 
körül magára vállalt természetbeli kötelezettsé
geknek, ellenében az 1891—93. évekre kiróva 
volt, összesen 264 ft váltsagösszeg behajtatni ren
deltetett. — Kelese község folyamodása, hogy 
ottan posta- és tíviróhivatal léttesittessék, ked
vező elintézést nyert. — A kir pénzügyigazgató 
jelentéséből fölemlítjük, hogy a f. évi augusztus 
hónapban egyenes adóra befolyt: 123,078 ft 52V\ 
kr, (most több, mint a múlt évi aug. hó folyamán, 
18,305 ft 37 krral), hátralékban maradt : 947,063 
ft 151/., kr, — hadmentességi díjra befizettetett: 
1416 ft 89 ki, (most több, mint tavaly augusz
tusban : 585 ft 16 kr,) kint maradt követelés 
ezen a címen: 60,109 ft 92 kr. — Rőczei Mihály,

Csak a tengeri kígyóról hallottunk többet, mint 
az újhelyi városház építéséről. És ha Rosenberg 
polgártársunk azt a szép sarok-házát fel nem épít
teti a Rákóczi-utcán, melyben a kaszinónak helyt 
ád, előbb láttunk volna kitömött, nagy, menazseria- 
képes tengeri kígyót, mint valamirevaló városházát 
Ujhelyben. Magisztrátusunk úgy megszokta azt a 
szűk, sötét, egészségtelen sárga viskót, hogy csak 
akkor szaladna ki belőle, ha a teteje égne.

Ez a városház az, amelyet egy helyi nagy
ság bekerittetett s a jubileomán érdeméül fel is 
említette az alkalmi szónok, mire egy renitens, 
szókimondó városi virilista azzal kontrázott : hogy 
>ö a más pénzén az egész várost kész bekerit- 
tetni.* A notórius kerítés dacára is csak az a 
csavargó marad a dutyiban, aki úgy is tudja, hogy 
másnap kieresztik belőle. Ám az a pólyák, aki 
tavaly került az illatosba, másként okoskodott. 
Mivel személyleirása igen hasonlított egy perzek- 
vált jómadáréhoz, fokozott éberséggel voltak irá
nyában. A pólyák aztán, mint egy szabadság sze
rető nemzet fiához illik, másnap vígan zónázott 
Lemberg felé, emlékül akkora likat hagyva a fa
lon, amin kibújhatott, no meg egy botot, hogy 
Andráséknak legyen mivel a nyomát ütni. Ütöt
ték is, de a pólyák ma is oda van.

*

És most legyünk komolyak. Nem mintha 
kifogytunk volna a csodabogarakból, mert azok 
közül még szép számmal nagynak s nemsokára 
gyűjteménybe kerülnek, faj szerint gombostűre 
szurkálva, — hanem, amit most leírunk, elegikus

Uher János, Kochma András, Kocserka Mihály, 
Kaszonyi Mihály, Deutsch Jeremiás, Szabó An
drás és B. Béres János, katonasorban lévő egyé
nek, kivételes nősülés megengedéséért folyamod
ván : kérelmük pártolólag terjesztetett föl hon- 

i védelemügyi kir. ministerhez. — Végül a rend- 
! szerinti főjegyzőnek a Szerdahelyi János málezai r. k. 
, lelkész részéről beérkezett és az ottani r. k. iskola 

reputációjának megóvása érdekében jó humorral 
fogalmazott j beadványt olvasta föl, mely a hall
gatóság körében hóméri kacajt támasztott. — 
Evvel a d. e. 9-kor kezdődött ülés, d. u. ^U'kor 
véget ért.

Katonai lóvásár. A hadsereg lószükségleté
nek fedezése céljából a vármegye területén Tőke- 
Terebesen, f. évi okt. hó 5*én. S.-A.-Ujhelyben 
f. évi okt. ho 7 én katonai lóvásár fog tartatni.

Hírek a nagy világból.
A japánok fényes diadalt arattak a kínaiak 

fölött. Koreában, Piugyang mellett, vívtak a száraz
földi csatát, mely alkalommal a kinai részről 
14,500 ember esett a japániak fogságába. A foglyok 
közt van f tábornok és majdnem az egész kinai vezérkar. 
Kínában a piugyangi csatatérről érkezett hi r 
olyan izgatottságot szült, hogy forradalom kitö
résétől tartanai. Kina a szenvedett vereség foly
tán a Sáz^íz-tengeren eddig birt uralmát elvesztette. 
A koreai öbölben tengeri csata is volt, melyben 
úgy a japánok, mint a kínaiak egyformán érzé
keny vereségeket szenvedtek. Az ütközet igen 
heves volt. Ting kinai tengernagy és Hannehen 
német őrnagy súlyosan megsebesültek.

Sándor, szerb király, nagy kisérettel legkö
zelebb Budapestre érkezik, hogy királyunk őfel- 
ségét meglátogassa, Budapestről a szerb király 

I Berlinbe megy a német császárhoz.
Influenza. Berlinből jelentették, hogy az in- 

liuenza (orosz nátha) ottan jarvanynyá kezd fa
julni sőt már halottja is volt.

Hírek az országból.
Őfelsége a király, ki e héten Nógrád-vár- 

megyében a katonai nagy hadgyakorlatok szem
lélésével foglalatoskodott, Balassa-Gyarmaton f. 
hó 17-én fogadta a különböző küldöttségek hódo
latát. Vaszary Kolos bíboros herceg-primásnak 
adott válaszában a felség egyebek közt igy szólott :
, . . . Meg vagyok győződve, hogy szentegyházunk 
papsága hagyományos polgári erényeit, a tr 3/7 iránti 
tántoríthatatlan hűségét és hazaszeretetét ezentúl is 
gondosan megörzendi < . . A varmegyei izralita hit
községek hódolatát tolmácsolt főrabbihoz pedig 
igy szólott őfelsége: . . . Népeim irányában a val
lás különbsége nem képez elválasztó falat szivem
ben* . . .

ófelsége a király budai palotájában f. ho 
16 án fogadta a közös ügyek tárgyalására egybe
hívott országos kü dottségeknek hódoló tisztelke- 
dését. Őfelsége királyi beszédében minden kétsé
get kizáró módón megnyugtatta Európát a világ
rész békéjének szilárdsága felöl, — ugyanis őfelsége 
igy szólott: » . . a köztünk és minden többi ha
talmasság közt fennálló igen barátságos viszony 
arra a reményre jogosít, hogy munkálkodásunkat 
a jövőben is népeink jólétének fejlesztésére 
és előmozditására fogjuk zavartalanul fordíthatni.*

™~" Folytatás a mellékleten. ”

hangulatba stimmolják a kedélyt, tova űzve be
lőle a dévajkodás apró koholtjait.

Állítólag már több, mint negyven évvel 
ezelőtt, élt Ujhelyben egy okos ember, aki belátta 
hogy temetőre szükség van, de hogy a városban 
bent legyen, arra nincs és indítványozta egy köz
temető nyitását, azzal kapcsolatban természetesen 
a városban lévő, annak fejlődését akadályozó, kü
lönben is tulságig tömött temetők bezáratását.

Maholnap félszázada leszen annak az életre
való indítványnak, s nemsokára egy uj generáció 
éri el az >emberi életkor végső határait,* mint 
ahogy a tósztok végződni szoktak — ámde ott 
vagyunk, ahol akkor voltunk. Minden esztendő
ben volt néhány ankett, több próba-ásatás, meg 
több disputa, lótás-futás és természetesen minden 
maradt a régiben. Pedig a katolikus temetőben 
a rácscsal körül nem kerített sírok lakóinak már 
tiz évig sem lehet pihenniük,

Ez már nem csodabogár, hanem botrány. 
Mi nem rekriminálunk, hanem a nyilvánosság 
előtt a követelő közszukség parancsszavának sar- 
kanytyuját óhajtjuk a maradiság oldalába lökni. 
S ha elég egy az illetőket tárcacikkelyben gyorsabb 
tempóra birni: jó ; ha nem elég : majd felhívjuk 
erre a kérdésre szélesebb körben az érdeklődést 
és magasabb helyen a figyelmet.

x—y.



Melléklet a „Zemplén" 38-ik számához.
A hadgyakorlatok befejezése után, f. hó 21-én, 

őfelsége B.-Gyarmatról Visegrádra ment, hol a 
kincstári erdőségekben szarvasbikára cserkészett. !

Kálnoky gr., külügyminiszter, a közös ügyek 
tárgyalásával foglalkozó országos küldöttségek 
előtt mondott beszédében világrészünknek általá
nos politikai viszonyát igy jellemezte:, . . . abban 
a helyzetben vagyok, hogy ma kimondhatom, 
hogy a béke megszilárdulásába vetett reményeink 
nagy bizalommal tölthetnek el bennünket. A béke 
áldásos csemetéje, melyet mi oly gondosan ápo
lunk, lassanként erős gyökereket ereszt majd és 
nem fog többé gondjainkra szorulni.

A kolera Máramaros vármegye területén 
szórványosan jelentkezett.

Színház.
Tália papjai és papnői, a derék Rakodczay- 

rendje szerint, innen-onnan már egyhete vannak 
Ujhelyben. Úgy vagyunk Rakodczay-va\, mint a 
>kedvesc vendéggel: alig várjuk, hogy jöjjön, 
kivánnók, hogy minél tovább maradjon, fő-fő
gondunk pedig az, hogy mennél jobban érezze 
magit körünkben. Mert úgy áll a dolog, hogy 
Halmay ékát ha kedveltük, Rakodczay-ékát meg
szerettük. Jó társulat után jött a jobb. Szimpátia 
dolgában is: megszokás után a jön ragaszkodás. Ez 
nem a mi véleményünk csak, de a közönség Íté
lete is.

A hét története ez :
*

Vasárnap, szept. 16-án, megnyitó előadásul 
A primadonna, énekes bohózat a székes főváros 
életéből — énekekkel, kuplékkal. táncokkal s 
tegyük hozza: dobokkal, cintányérokkal és trom
bitákkal. Irta a társulatnak művész számba menő 
tagja : Kövcssy A. — Sietünk megjegyezni, hogy 
a nézőtér szinültig megtelt. — A primadonna alap
eszméje csakugyan az életből van ellesve. Ha jól 
tudjuk, országosan ünnepelt egyik dívánk élettör
ténetének volt érdekes epizódja az, ami itten a fő
cselekmény, hogy t. i. a primadonnába bele szeret 
egy cseperedő dzsentri, kinek ezt a » bolond álla- 
pottyát<. ki akarja kúrálni a Budapestre felzónázott 
,öreg« de mikor, boszut lihegve, magát a divával 
szemben találja, azon veszi észre, hogy ő maga 
is fülig szerelmes lett a csudaszép >asszonyi 
állatba* s a vége az, hogy apai áldását adja a 
>fiatalokra.< — Tehát ez a főcselekmény, kö
rül fogva jobbra-balra rángatott marionet-figurák- 
kal, kik lelkendező futkosásukban ugyan rémitő 
nagy kopogást müveinek a színpadon, de típu
sokká domborodni nem igen bírnak. Mondókáik- 
hoz az élckpok szolgáltatnak dús szókészletet. — 
Maga a bohózat, el kell ösmerni, nevető idegeinket 
szünös-szüntelen bizseregteti, sőt csiklandozza is a 
helyzetnek egész a képtelenségig tornyosuló ko
mikumával. — A főszereplők: Kövessy (Czinczár 
Kajetán virágkereskedő) Ligeti Mari (Marietta pri
madonna az Orfeumban) Pesti (Trilla Viktor, ko
mikus az orfeumban) Feherváry (Zóna Titusz fővá
rosi gavallér) bár nem egyszer a finomság zománca 
letörlődött ábrázolásáról és sokszor németes hang
súllyal akcentuált, — Kantay Teréz (Czinczárné) 
játékával szem közt megelégedésének nyilvánítá
sában nem fukarkodott a közönség. — A zenekarnak 
jobbik fele gyengeségben, — a primadonna, mint 
formásalak, kissé túlerőben szenved. Énekhangja, 
mely kellemesen csendül, lelket öntött a zene
karba. — Az előadás menete vontatott volt a II. 
felvonásban. —0.

Hétfőn, szept. 17-én, Bossu és Delavigne 
Tüzérek gyakorlaton vigjátéka került színre, gyér 
publikum mellett. — A darab az uj zsánerből 
való. sok szellemmel, kissé erőszakolt pikantériá
val. Egy anyósról, ubrive Margitról, (Lásziné) 
van szó, ki amellett, hogy leányát Clemencet 
(Hahnel Aranka) Pouchy kapitánynyal összehá
zasítja beleszeret a kapitány privadinerjébe: 
Kazimirba (Kövessy). — A katonai szubordináció 
elvén, persze, hogy furcsa helyzet áll elő a leendő 
kapitány-vő és privadiner após * között. — A 
helyzeten a kapitány volt kedvesének, Siréne tán
cosnőnek, komornája (Solti) segít, a ki feltalálván 
régi imádottját, Kazimirt, őt össze vissza csókolja, 
miközben a túlérett szerelemtől áradozó özvegy 
kiábrándul és lemond. A darab fócselekményének 
fejlődésével egyközüen halad egy másik cselekmény. 
— A papucshős Solignac ezredes (Feherváry) nejé
vel Jeanettel (Kantai Teréz) féltik Gaston (Endrey) 
fiukat Clemence társalkodónőjétől, Adriennétől, 
(Szabó Irma) azonban a fiatalok a Kneip-kura 
használata közben egymáséi lesznek. — Kövessy 
határozottan jó színész, sok természedadta komi
kummal. — A darabot ő fordította s igy jobban 
is betanulhatta volna. — A zseniális emberekről 
mondják, hogy nem szeretnek tanulni. — Ldsziné 
a régi simpátikus anyaszinésznö. Hahnel Aranka 
csinos színpadi alak. — Kantay Teréz, mióta utol
jára láttuk, sokat haladt s a komikának az sem 
árt, hogy ha hangja néhol a papagályéra emlékez
tet. — Szabó Irmából jó naiva lesz, ha tovább 
tanul. — Kalmár, Endrey, ügyeskedtek. — Fehér- 
váry jól adta a ny. ezredes papucshőst.

Kedden, szept. 18-an, Offenbach zenésitésé- , 
ben a Trapeznnti hercegnő t, ezt a régi bohóza- j 
tos operetét adták, a hétfőinél valamivel nagyobb j 
publikum előtt, Ligeti Marival, a társulat príma- j 
donnájával a címszerepben. — Az Offenbach da- ! 
rabok zenéje kedves, fülbemászó; kár azonban, j 
hogy ennek a darabnak jó zenéje mellett tárgya, 
karaktere nincsen, s igy nem is volt alkalmunk 
a primadonnát igazi mivoltában latnunk. A mit 
konstatálhattunk : az a csinos megjelenés, jó játék 
és kedves hang. — Kazmér herceg (Szerdahelyi) 
fia Rafael (Ligeti) belészeret egy komédiás főnök
nek, Cabriolonak, (Kövessy) leányába (Solti) és, j 
hogy az övé lehessen, a társulatot egy sorsjegy- j 
gyei gazdaggá teszi. — Cabrioló, nem tudja ma- j 
gát uj helyzetébe bele találni és igy nevetségessé 
lesz. — Kövcssy és Feherváry, ez az utóbbi, mint 
az ifjú herceg nevelője, igen jól játszottak. Kantay 
Teréz és Szerdahelyi kitettek magukért. —A ko 
loratur énekesnő hangja gyönge.

Szerdán, szept. 19 én, egy minden izében 
mulattató vígjáték, a Hcrczeg Ferenc Három testőr je 
került színre, szép számú közönség előtt. — Ak
tuális becse, amely állandóan színen tartaná, nincs; 
de azt sem lehet róla mondani, hogy csak olyan 
»kérész< életű. Sok jó és még több mulatságos 
dolog van benne. — A szerkesztőségi élet minden 
aprólékos hibáival, minden hatalmi kicsinységével 
és nagyságával van elénk tárva a darabban, annyi 
bensőséggel és igazsággá', hogy ezt az életet, a 
hetedik nagy hatalom életét, csakis egy újságíró 
ecsetelheti igy. — A szereplők egy összhangzó 
játékkal bizonyították be rátermettségüket. — 
Kövessy az élénk temperamentumu Rátky szer
kesztő szerepében, Feherváry a hiúságában nevet
ségessé váló Pollacsek borkereskedő személyesi- 
tésében, Szolinszky Olimpia a becsületes asszony- 
nyá lenni akaró, volt színésznő és Szabó Irma a 
kis >filozofus* Lizi megalakításában remekeltek, 
s ezért a publikum irányukban hálás is volt: tap
solt bőviben.

Csütörtökön, szept. 20-án, Konti Citterás-a 
került színre felemelt helyárakkal, tehat szép 
számú publikum előtt, — azért mondjuk tehát, 
mert az újhelyi publikum olyan, (bocsánat! ki
vételek is vannak!) hogy, ha valamely darab fel
emelt helyárakkal adatik és hozzá még operet is, a 
nézőtér tele van. Konti Cziterás-a a legújabb 
operetekből való. — A tavaszszal került először 
színre a budapesti népszínházban, — A darabról 
annak idején sokat írtak a fővárosi lapok. — Azok 
közül való, a melyek még hosszú ideig föntartják 
magukat a repertoáron, mint akár a Királyfogás.
— Zenéje kedves, több jó részlettel és magas 
hanggal. — A főszereplők közül Ligeti Mari 
(Rozetta), Kövessyné(Kukurilli), Kövessy (Kukurillo), 
Kanta Teréz (Kukurilla) és Zajonghy (Rikardó) 
derekasan megküzdőitek a nehéz áriákkal, persze 
csak a rendelkezésükre álló hangterjedelmen belül. 
Kár hogy a társulatnak jó tenoristája nincsen. 
Ligeti Mari a jobb vidéki primadonnák közül való.
— Játéka könnyű, hangja, modora kellemes, meg
jelenése jó hatást tesz. — Ki is jutott neki, mint 
a szerelmes, de szerelmén az eszével uralkodni 
tudó Rozettának, továbbá kijutott az élénk tem
peramentumé Kövessyné-nek, mint Kukurilli leányá
nak és Kövessy nek, mint Kukurillónak eléggé a 
tapsból. Az osszehang és játék korrekt volt.

Pénteken, f. hó 21 én, népelőadásul, felére 
leeresztett helyárakkal, Jókai-nak A szigetvári 
vértanuk c. szomorujátéka került színre, félig telt 
ház előtt. — Inkább >szomorú képek*-nek, mint szo
morú játéknak nevezhető ez a darab, melynek 
drámai koncepciója nincsen, nyelvezete azonban 
gyönyörű. — Szabó Irma, mint Maria, Juranics 
Lőrinc neje, Szolinszky Olimpia, mint Anna, Mária 
testvére, — Rakodczay pedig mint Szulejman szultán 
remekeltek. — Az utóbbi, egy orvos szakértő véle
ménye szerint, kitünően adta Szulejmannak »sziv- 
szélhüdés folytán beállott* halálát. — Kalmár, mint 
Zrínyi Miklós, Endrey és Szerdahelyi jól játszották

Szombaton, f. hó 22 én bérletfolyamban, 
rendes helyárakkal, másodszor A citcrás került
színre, amelyről jövő számunkban referálunk. St. J.

*

A jövő heti műsor következő : Ma, vasárnap, 
Az uj honpolgár, a társulat derék tagjának Kövessy nek 
legújabb bohózata, mely, mint mondják, a budai szin 
körben, úgyszintén a sajtó előtt is oly tetszésre ta
lált, minőre még alig emlékezni magyar darabnál.— 
Hétfőn: Stern Izsák (népelőadás), —kedden: Ahárom- 
esőril kacsa, operet, — szerdán, teljes díszlettel 
és jelmezkiállitással, Macbeth, Shakespeare remek 
müve. — A díszletek az operaházban készültek 
s általában a kiállítás, a darabhoz irt zene, az összjá- 
ték e darabnak Rakodczay számára, ki a címsze
repet játsza, mindenütt nagy közönséget biztosí
tott, — csütörtökön : A kékszakálu herceg operet,
— pénteken : népelőadásban Bánk-Bán, — szomba
ton, először: Zampa, vagy a márvány-ara, Her old nak 
e hírneves operája, melyet szintén Rakodczay kulti- 
vál évek óta s a főváros közönsége előtt is elis
merést vívott ki a dallamos, látványos opera szinre- 
hozatalával.

Különfélék.
(Ottó főherceg) a király öcscsének, Károly- 

Lajos főhercegnek második fia, a jövő hó folya
mán éspedig, az eddigi dispoziciók szerint, okt.
20 án, vármegyénkbe érkezik, hogy részt vegyen 
a főúri lovasvadászotokon. A főherceg, mint az 
Andrássy Géza gr. vendége, több napra terjedő 
itt mulatásának ideje alatt a parnoi kastélyban 
fog lakni. A kastély ura, Andrássy Géza gr, 
mindent elkövet arranézve, hogy a főherceg ma
gát Parnón otthonosan talalja. Ebből a célból 
nagy átalakításokat végeznek a parnói kastélyban s 
fényes termeit is a főherceg ott tartózkodásának 
alkalmára egészen újonnan fogják berendezni.

(Kinevezés.) Rosznáky Gyula, ungvári pósta- 
és távírótiszt, a nagymihalyi posta- és táviróhivatal 
fejévé neveztetett ki. A tevékeny és buzgó tiszt
viselő előléptetését — írja az Ungvári Közlöny — 
minden tekintetben megérdemelte. Az Ungvári 
rendezett posta- és távíró tanfolyamnak két ízben 
is volt tanára s vezérkönyve, melynek a tanfolyam 
hallgatói jó hasznát fogjak venni, rövid idő múlva 
kikerül a sajtó alól.

(Fáklyászene.) Hornyay Béla dr.-t, aki ifjú 
szép nejével f. hó 20 án este tért haza nászútjáról, 
az államvasútak újhelyi főműhelyének munkásai nem 
várt és szép meglepetésben részesítették. Szere
náddal üdvözölték orvosukat. A gyártelepi tűzol
tóság, élén az újonnan alakult, szintén gyártelepi 
fúvóhangszeres zenekarral, lámpásokkal és fák
lyákkal, a gyártelepről, a Rákóczi-úteán vonult vé
gig a Hornyay dr. főutcai háza elé. A daloskor és 
a zenekar felváltva előadott szép darabjai között 
Balog János asztalos üdvözölte a köztisztelet és 
szeretetben részesülő orvost, kinek, mint a szónok 
mondá, ,a gyártelepi virágzó és egyetértő társas 
élet létrehozásában nagy érdemei vannak.* Az 
ünnepelt szíves szavakban és meghatottan köszönte 
meg a nem várt óvációt. Ezután még a daloskor 
énekelt s a zenekar nehány darabot eljátszott és 
a menet, azon az úton, amelyen jött, távozott. 
Természetes, hogy a szerenád és a látványosság 
nagy közönséget vonzott az ováció szinterére. —

(Az újhelyi rk. főgimnáziom tanárkara) kö- 
vetkezőeu alakult meg az 1895/96. iskolai évre,
— piaristák: Ormándy Miklós dr. igazgató, tanítja 
a természetrajzot az V. és VI. osztályban. — Bauer 
Lénárd, a VIII. osztály főnöke, tanítja a magyart 
az V. VI. VII, és VIII. a bölcsészetet és görög 
pótlót a VIII. osztályban — Haáz János, tanítja 
a görög nyelvet az V. VI. VII. és VIII, osztály
ban. — Hidegh Mihály, a III. osztály főnöke, ta
nítja a hittant, fizikai földrajzot és számtant a
III. a természetrajzot a IV. a mennyiségtant a
IV. V. és VI. osztályban. — Glass Ferenc az V. 
osztály főnöke, tanítja a németet a III. V. és VIII. 
a magyart a III. a latin nyelvet és görögpótlót 
az V. osztályban. — Kovács Endre, a II. osztály 
főnöke, tanítja a hittant, magyar és latin nyelvet 
a II. és a latin nyelvet a VIII. osztályban. — 
Kövessy Kálmán, tanítja a földrajzot az I. és II. 
osztályban, a számtant az I. a történelmet a III. 
és VIII. osztályban. —• Lóky Béla, a VII. osztály 
főnöke, tanítja a számtant a II., a mennyiségtant 
és fizikát a VII. és VIII. osztályban. — Priváry 
Géza, a VI. osztály főnöke, tanítja a latin nyelvet 
a IV. VI. és VII. osztályban. — Rády József, a 
IV. osztály főnöke, tanítja a hittant, magyart a 
IV. a történelmet a IV. V. és VI. a görögpótlót 
a VI. és politikai földrajzot a VII. osztályban. — 
Szukup János, az I. osztály főnöke, tanítja a ma
gyar és latin nyelvet az I. és a latin nyelvet a 
III. osztályban. — Tietz Sándor, tanitja a hittant 
az I. V. VI. VII. és VIII. a német nyelvet a IV. 
VI. és VII. osztályban. — Világiak: Spotkovszky 
Károly, tanitja a szépírást az I. és II. a rajzoló 
geometriát az I—IV. és a görögpótló rajzot az 
V—VIII. osztályokban. — Vandruska Antal világi 
tanitja a tornát I—VIII. osztályokban.

(Tél szeptemberben) Az elsőig fagy igen 
is korán köszöntött be az idén s nagy kórokat 
okozott nálunk a cukorrépás földeken, melyek 
szept. 17-én éjjel már érezték a tél fagyos leheletét, 
A dértől megcsípett répa-, tök-, paradicsom-, pa- 
szuly- stb. levelek leforrázva mutatják, hogy a tél
— a kert alatt kullog. — A Tátra-hegység 
vidékén már tél van. Nemcsak a hegycsúcsokat, 
de a völgyeket is vastag hóréteg borítja.

(A kerületi tornaverseny,)mely ma egy hete 
Kassára gyűjtötte egybe a Magyarország felső 
részén lévő középiskolák s velük egyrangu inté- 

] zetek tanulóifjúságának színét, virágát, javat — és 
í amely versenyen a mi főgimnáziomunk felső osz

tályaiból is összesen harminc ifjú mutatta be tor
nászó ügyességét, Vandruska Antal szaktanár ve
zérlete alatt megtermelte a nemeai babért főgim
náziomunk részére. Ifjaink, kik a versenyen a 
rozsnyóiakkal mérkőztek a kötélhúzásból, mint győz
tesek, díszoklevelet kaptak. Ezenkívül kedvezett 
Herkules főgimnáziomunk tornászó csapatjának 
még abból a tekintetből is, hogy Lözue Károly, 
VIII. osztálybeli tanuló, magas ugrásért arany
emlékérmet kapott a zsűritől. A pályababér el
nyeréséhez gratulálunk l



(Egyházkerületi közgyűlés.) A tiszáninneni 
ref. egyházkerület, írja tudósítónk, e hó 16. es I7'j^ 
napjain tartotta Ungmegyében, N.-Kaposon, ílju 
papok felavatásával és az Erdélyi-Janos-emléktábla 
leleplezésével összekötött egyhazkerületi közgyű
lését. Az agg főpásztort és az egyházkerület vele 
érkezett vezérférfiait a szürtei feldíszített állomáson 
a vendéglátó ungi ref. egyházmegye főjegyzője, 
Homoki Antal és Kusnyiry Gyula, a kaposi járás 
főszolgabírója, fogadta üdvözlő beszéddel. A főt. 
Kun Bertalan szép valászára lelkes ovációkká! felelt 
a varmegye különböző részeiből vallásfelekezeti 
különbség' nélkül oszszegyűlt nagyközönség. A 
N.-Kapósra díszes fogatokon érkező vendégeket 
fehér ruhaba öltözött leányok sorfala mögött több, 
mint ezer lélek szívből fakadó éljenzése kísérte 
diadalkapun at a papiakig, hol a helybeli lelkész 
beszédére a főpap szívet-lelket megragadó ekes- 
szólással válaszolt. 16-án reggel a n.-kaposi eleg 
tagas, de a nagyközönség szamara ez alkalomma 
szűk és zsúfolásig megtelt templomban a felava
tandó ifjú lelkészek egyikének, Pataky Pálnak egy
házi beszéde, a püspöknek megragadóan szép 
imája, intő és lelkesítő beszéde után az alsó-borsodi 
újonnan választott esperesnek, Tóth Dánielnek be
iktatása és az egyszerűségében felséges fe avato 
szertartás végeztével a templomi közönség oz- 
gyüléssé alakult és Kun Bertalan püspök szép 
beszéddel fogondnoki hivatalába beiktatta a sza
vazatok nagytöbbségével megválasztott Vay Béla 
br. őexciaját. (Megjegyezhetjük, hogy utána a leg
több szavazatot varmegyénk fia, Meczner Béla 
kapta. Szerk. A) gyűlést követő mintegy 200teritekú 
nagy ebéden jelen voltak a püspökön, fogondno- 
kon, az egyházkerület hivatalos személyzetén kivü 
Török József ungvármegyei lő- és Kende Antal al 
cs. és kir. kamarás, alispán, Tihanyi Domonkos tan
felügyelő, Berzeviczy István nagybirtokos, Kusnyiry 
Gyula főszolgabíró, mint a rk. egyház tagjai, kik 
lelkes felszólalásaikban egymásután adtak hangot 
a magyar ref. egyház munkálkodása és hivatasa 
iránt erzett tiszteletük és rokonszenvüknek. Ott 
voltak a kir. járásbíróság és az ottani és vidéki 
előkelőségek, nagyszámú és ritka díszes közönség. Az 
egész díszes fogadottás és ünnepség rendezésében 
az ottani római kát. intelligencia tüntető buz- 
gósággal fáradoztak, ellentétben a k.-kaposi r. k. 
lelkészszel, aki a szószékből tiltotta meg híveinek 
még azt is, hogy az Erdélyi ünnepen és az emlék
tábla leleplezésén csak nézőkűl is megjelenjenek s 
kijelentette, hogy ö nem tart ezen avasárnapon isten
tiszteletet és községéből eltávozik. (A felvilágosult 
férfiú ezt meg is tette. Szerk.) Délután 4 órakor volt 
a templom falába helyezett Erdélyi-]ános-em\ék- . 
tábla leleplezése. Szinyei Gerzson sárospataki tanar 
nagy tudományos készültséggel kidolgozott és lel
kes emlékbeszédet mondott ' Lévay József, veterán 
költőnk; alkalmi ódát szava’t és utána a Kisfaludi- 
társaság nevében mondott költőileg szép beszédet; 
Ballagi Géza dr. a m. tud. akadémia üzenetét lel 
késén tolmácsolta, az emléktábla gondozásának 
kötelességét magára vállalt községi bíró pedig talp- j 
ráesett beszédet mondott. — 17-én az egyházkerületi | 
gyűlést az új fógondnok avval a kellemetes meglepe- | 
léssel kezdette meg, hogy az egyházkerületi papi- 
árvaháznak és a s.-pataki főiskolai tapintézet javara 
külön-külön 1000—1OOO forint alapítványt tett. —- 
A világi és papi tanácsbírói, mint az egyházkerületi 
aljegyzői állásokra újabb szavazás lesz. Amazokra, 
amint látszik, Miklós Ödön államtitkár és Idrdnyi 
Ferenc budi lelkész, az utolsóra pedig a nagytu- 
domanyü és irodalmi munkasságú Révész Kálmán 
kassai lelkész fog megvalasztatni. — Rácz Lajos, 
Ellend József, Csontos József s.-pataki h. tanárok 
rendes gimn. tanároknak, Finkey Ferenc h. jog
tanár rendes jogtanároknak elválasztattak. — 
Az egyházkerület belépett összes gimn. és jogta
naraival az orsz. tanari nyugdíjintézetbe, felállítja 
a nyugdíjintézetet a teol. tanárok szamára, meg
vitatta a ref. papi gyámintézet s a papválasztás 
törvényeit Iskolai, egyházi ügyek letárgyalása után 
a gyűlés 17-én este véget ért.

(Könyvelőválasztás) Ujhelyben a napokban 
megnyitó Központi Takarékpénztár igazgatósága 
az intézet könyvelőjévé, Dombay Artur helyére, 
aki állásáról leköszönt, Bánóczy Istvánt, a buda
pesti kereskedelmi bank hivatalnokai válasz
totta meg.

(Eljegyzések.) Lehóczky Sándor, kassai kir. 
alügyesz, tisztelt barátunk és munkatársunk, e mai 
napon tartja eljegyzését Dókus Róza kisasszony
nyal, Dókus Mihály takarékpénztári pénztáros és 
birtokosnak kedves szép leányával. Sztavinszky 
Mariska kisaszszonyt, néh. Sztavinszky Sándor 
sztropkai jegyzőnek bájos, kellemes leányát, Bárczy 
Benedek főszolgabíró t. barátunknak sógornőjét, el
jegyezte Tomka László sztropkai körjegyző. Gra
tulálunk! — Gedeon Gellert, a kassai járás szol- 
gabírája, N.-Azarban f. hó 9-én jegyezte el Dienes 
István nagybirtokosnak bajos és szellemdús leá
nyát, — Lenke kisasszonyt. (Ab. Kk.)

(Katonáék átvonulása.) A király-gyakorlatról 
hazatérő hadseregnek országunk éjszakkeleti 
részében tanyázó csapatai, nevezetesen az ungvári, 
munkácsi, szatmári, m.-szigeti stb. ezredek, ma és 
holnap utaznak külön katonai vonatokon Ujhelyen 
keresztül haza állomáshelyeikre. Nagy részük, kö

rülbelül 5000 ember, ma «tt a vasútnál ,og ebe- 
delni, ahol számukra Masztellákr népkerti vendéglős 
gulyashúst főzet. A mi honvedeink kik szintén a 
mádi Kovács altábornagy vezerlete alatt mukodo t 
és cryőzedelmes északi hadtestben harcoltak, hol
napi vagy holnapután térnek haza.

(Szőleink újabb veszedelme.) Egy uj be
tegség tamadta meg Fránciaországban a szolokét. 
Az uj betegség okozója franciás elnevezéssel a 
>Gommose ^bacillaire ,« magyarul : a bacillusos 
inézga. A betegség — mint a >Borászati Lapod
ból olvassuk — az európai és amerikai szolokét, 
a direkttermőket és az oltottakat egyaránt meg
támadja. Foltokban szokott jelentkezni, melyek 
olyanformák, mint a filokszerás foltok. A bacil
lusos mézga-folyás a szőlőtőkének elpusztulását 
okozza. Remélni lehet, hogy Fránciaországban, 
még mielőtt nagyobb rombolásokat tehetne a 
baj, alaposan elejét veszik a bacillusos mézga 
tovaterjedésének.

(A Jó-szív egyesület) N.-Ráska, Hegyi és Szá
tok községek árvíztől sújtott és közsegedelemre 
szoruló lakosainak, főispánunk Öméltósága közben
járásával, IOOO (—egyezer) forintot küldött

;A farkasok és vaddisznók,) írja tudósítónk, 
a sztropkai járásban nagyon elszaporodtak. így pl. 
Olyka vidékén a farkasok eddigeié nemcsak hogy 
számtalan juhot és több szarvasmarhát elpusztí
tottak, hanem vakmerőségük már annyira ment, 
hogy H.-Olyka községbe fényes nappal ellátogatott 
két* ordas és egy legelésző tehenet a kert alól fülénél 
fogy^ egész nyugodtan elvezettek lakmarozasuk 
helyére. — A kelesei körjegyzőségben meg a vad
disznók okoznak érzékeny károkat a mezei véle
ményekben. —■ A járás fószolgabírája hivatalos 
hajtóvadászat elrendeléséért folyamodott a t. vár- 
megye közigazgatási bizottságához.

(A kirándulás Tarczalra,) melyről múlt szá
munkban már tüzetesen volt szó, holnap reggel 
történik S.-A.-Ujhelyből a gyorsvonattal. Tájé
koztatásul s pótlólag itt még megjegyezzük, hogy 
a kir. államvasutak igazgatóságának udvarias in
tézkedése következtében a gyorsvonat ez alka
lommal és kivételesen Mád-Zombor állomáson meg
áll. Innen a tarczali m. kir. vinclérképző iskola 
szölőtelepére magán fogatokon jut el a kirándu
lók társasága. Ebédről gondoskodva nan. A vissza
utazás Tarczalról a d. u. 7,2-kor induló személy- 
vonattal történik. Még megemlítjük, hogy lapunk 
nyomatásakor a tanulmány-utra jelentkezett kirán
dulók száma fölül volt a hatvanon.

(Jegyzsői szigorlatok.) Jegyzői szigorlatok 
lesznek a községi- és körjegyző-jelöltek szakképes
ségének megbírálására kirendelt vármegyei küldött
ség előtt. F. hó 24-én lesznek az írásbeli és más
nap a szóbeli szigorlatok.

(»Zsivot Sz. Otca Nikólája.*) Jelezve volt 
már a sZemplén^ben az a mogalom, melyet 
Fesztóry József vécsei és lhnatkó Emil gálszécsi 
gk. lelkészek több lelkésztársuk közreműködésé 
vei indítottak abból a dicsérendő célból, hogy a gk. 
nép kezébe adandó miádságos és énekes könyveket ma
gyar (latin) betűkkel szerksszszék meg és adják ki, 
hogy ilymódon az elemi iskolákban a ciril-betük ta
níttatását fölöslegessé tegyék. Bár az eszme azóta 
némely oldalról megtámadtatasban is részesüli, 
mindannak dacára az üdvös eszme vezéregyéni
ségei kitűzött célúktól el nem tértek. Bizonysága 

nnek az a kis fúzetke is, mely csak e napokban 
Lagyta el a sajtót, s melyet Fesstóry József vécsei 
rk. lelkész szerkesztett. A fuzetke cime magyarul 
\zt. Miklós élete. Orosz nyelven van írva. de tel 
esen magyar betűkkel nyomatva. A füzet elején 
nutatótablácska (,Tablica«) van, mely megma 
ryarázza, hogy minden egyes ciril-betünek milyen 
nagyar betű felel meg. Azután következik szt. 
vliklós életének leírása, majd egy imádság szt. 
vlikíóshoz s végül egy ének. A füzetke ára 5 kr- 
; kapható Ungvaron Jiiger könyvkiadónál. A jég 
ehát meg van törve. Benső, hazafias örömmel 
idvözöljük a szép kezdetet. Nekünk meg van az 
lz erős meggyőződésünk, hogy ennek a szép kez
detnek még hosszú, halasaiban üdvös, eredmé- 
íyeiben hazafias sikerű folytatása is lesz — és 
-eméljük, hogy az illető lelkész urak s szláv-ajku, 
le magyar hazafias szellemben nevelt híveiket 
aemsokára magyar betűkkel szerkesztett imádsá- 
gos könyvvel is megajándékozzék. Imadságos könyv
re, azt hiszszuk, még nagyobb szükség van, mint 
ilyen istenes olvasmányra, mint amilyen a sz.-Miklós 
élete. — Kezdetnek azonban ez is elég s Fesztóry 
[ózsef gk. lelkészt minden esetre csak elösmerés 
illeti meg azért, hogy müvével a merev közö
nyösséget megtörte. — Andrejkovits Pál.

(Az ezredéves borkiállítás.) Az 1896 iki 
ezredéves nemzeti kiállításnak egyik érdekes része 
lesz a nagy borkiállitó és borkóstoló csarnok, 
mely 1000 négyszögöl alapterülettel épül. A ki
állításon, eltérve az eddigi szokástól, az összes 
bortermelők és borkereskedők borai egy fényesen 
berendezett kostoló csarnokban fognak a közön 
ségnek kiszolgáltatni. A csarnokban képviselve 
lesz Magyarország összes borvidéke s a régi jó 
idők fenmaradt borai mellett az uj ültetések tér 
mése meg fogja győzni arról a hazai és külföldi 
közönséget, hogy a magyar bortermelés fellendü

lőben van. A nagy csarnok szép kivitelű rajzát 
hozza a >Borászati Lapok< legutóbbi száma Baross 
Károly-nak, a kiállítás csoport-biztosának, ismertető 
szövegével. Bortermelőink és kereskedőink nagyban 
készülnek a részvételre és előre várható, hogy a 
borkóstoló csarnok az 1896-iki kiállításnak egyik leg
látogatottabb helye lesz.

(Magyar ember számadása.) Tekintélyes- 
gazdaember Sz. István F.-Bereczkiben. A község
tanácsban is az ö szava mindig nagy sulylyal esik 
a mérlegbe. Hanem derék ember létére is megtör
tént vele, hogy B.-Szerdahelyen a csárdában, a 
mint a legelő-ügyben szépen diskurálgattak, hat 
egy Cs. nevű falujabeli ember hirtelen ebbe ug
rott és valami gyermekkori csínyért az arcába 
csapott és egy szempillantás alatt, mielőtt Sz. 
rekontrázhatott volna, az illető a nyitott ajtón 
egérutat vett s mint a tundelevény — eltűnt. Sz. 
hagyta a nyulat futni, s nem tett egyebet, mint
hogy plajbasszal a bugyellárisban levő papirosra, 
emlékezet okáért, felirt valamit; egy szép tallért 
pedig kivett onnét s az ajtó sarkában ácsorgó 
cigánynak hajította, hogy verje ki neki a cim
balmon azt a szép nótát :

Lesz még szőllő, lágy kenyér 
Lesz még a kutyára dér ..

Hetek hónapok múlva nagy gyűlés tartaték Si/a 
Baru f.-bereczkii korcsmájában, hol Sz. az asztal- 
főn foglalt helyet, hátul pedig ott pislákolt Cs. 
és szemet vetett néha-néha Sz.-re, mint a vágott 
szárnyú szarka szokott a macskára. Egyszer csak 
ott hagyja a papramorgót Sz. felé tart, köszön 
és nagy lelki mardosások között bocsánatot kér 
a régebbi sértésért, sőt becses ábrázatjat felaján
lotta, hogy Sz. azt a régi adósságot lefizethesse. 
>Rég várom már én ezt koma,« — szólt Sz. — 
és ujasát levetve, felgyűrte az ingujját s mintha 
istennyila csattant volna, olyan hatalmas pala
csintát nyomott a Cs. pofájára, hogy ez bukfencet 
hányva az asztal alá kankurjazott ; a köztársaság 
pedig hogy semmit se lásson, szétfucott. Cs. 
elájult-e vagy mi, csakhogy ott maradt. Sz. vál
tig biztatta: »Bujj elő koma! még hátra a ka
mat,« s minthogy az még mindig hallgatott: Sz. 
egy bádog vízzel fellocsolta »ÁUj ki koma a 
placzra.< S amint az újra kiált, Sz. balkézzel 
megadta az interest is és a jobbal megtámasztotta, 
hogy el ne essék újra. Ekkor aztán előkiáltotta 
Sija Bárul, rendelt négy liter bort, megitták a 
békesség áldomást, szervuszoltak. — így számol 
a magyar ember. Nem szalad az minden kicsisé
gért a törvényre, hanem ha tartozik, terminusra 
vár és kamattal fizet. r. I.

(Kühne Ede), Magyarország legrégibb gazda
sági gépgyár tulajdonosa Mosonban, kinek buda
pesti főraktára eddig Váci-körut 21. sz. allatt állott 
fenn, uj raktárai, mely a főváros látványosságai 
közé sorolható, kiválóan ízlésesen épült sajat há
zában Váci körút 57/a sz. alatt a nyugati pálya
udvar közelében nyitotta meg. Ebben a legjobb Íz
léssel berendezett nagy, impozáns csarnokban 
mindennemű saját gyártmányú gazdasági gépek 
és eszközök gyűjteménye van kiállítva, mely min
den szakértőt bizonyara érdekelni fog.

(Idő jóslat szept. 21$ -ára) Változó felhő
zet. Helyenkint csapadék.

Irodalom.
A Pallas Nagy Lexikonánalt füzetes kiadásából meg

kaptuk a 81—84. füzeteket, vagyis a VI. köt. 6 9. füzeteit.
A füzetekhez csatolt nagyszámú képmellékletek, mint : A ro
mán építészet 2 lapja, a magyar román stilus 3 lapja, csúcs
íves építészet, magyar csúcsíves emlékek 2 lapja, antik érmek, 
közép- és újkori külföldi érmek, magyar érmek az Árpádházi 
királyok s egy másik lap a vegyesházi királyok korából. Európa 
politikai térképe, Részletek az esztergomi bazilikából, Európa 
íiegy- és vízrajzi térképe, Antik ezüst (nagyrészt magyaror
szági) műkincsek, Európa néprajzi térképé, Európa népsürá- 
ségi térképe, stb., legfényesebben tanúskodnak a kiadóvállalat
nak majdnem határt nem ismerő kézségét az áldozatra, melylyel 
e nagy szabású nemzeti vállalatot közrebocsátja. Ezenkívül a 
szöveget még külön 33 ábra díszíti, ami sok esetben lénye
gesen meggönyiti a szakcikkelyek megértését a nagy közön
ségre nézve is. A fontos és gonddal megirt cikkelyek, mint 
pl. Eposz (Négyessy L.) Erdély (Sebestyén Gyula,) Erdélyi 
János (Tóth Lőrinc,) Erdödy család (Bojnicic és Nagy Géza) 
Értelem, Érzelem (Alexander B.,) Esküdszék (Heil,) Esterházy 
család (Marcali és Nagy G.) Északamerika Egyesült Államok 
(Brózik,) stb. stb. igen nagy számban fordulnak elő, miért 
is újra a legmelegebben alánljuk a kitűnő enciklopédiát minden 
magyar család figyelmébe.

A napisajtó fejlődése hazánkban már igazán bámulatos. 
A Pesti Hírlap, mely eddig is — naponkinti mellékleteivel s 
vasár- és ünnepnapi kettős számaival — tartalombőség tekin
tetében megelőzte valamenyi laptársát, most arról értesít ben
nünket, hogy már a jövő hótól kezdve oly tükéletesbitett gépén 
nyomják, mely 32 oldalas lapot is egyszerre állít elő, vagyis 
a 20—24—28—32 oldalra terjedő lapszám is — minden külön 
melléklet nélkül — egybefüggő egészet fog képezni. Szóval a 
Pesti Hírlap ismét első helyen és egyedül fog állani, belső tar
talom és külső kiállítás tekintetében a napilapok közt. Azt 
már mondani sem kell, hogy a Pesti Hírlap a legtöbb mu
lattató közleményt s a legkimeritőbb országgyűlési tudósítá
sokat hozza s hogy ma a legliberálisabb szellemű lap. A kö
zönség rendkívüli pártolását pedig — mert hogy legtöbb pél
dányban jelenik meg ez országban a napilapok közt, az ma 
már kétségbevonhatlan dolog, — azzal igyekszik meghálálni, 
hogy előfizetőinek, a tiszta nyereség egy jelentékeny részének 
föláldozásával már évek óta karácsonyi ajándékot küld, eg> 
pompás kiállítású, dús tartalmú nagy naptár alakjában. Ez iga
zán oly kedvezmény, melylyel semmiféle miimelléklet, vagy 
emlék-album föl nem ér, mert a naptárnak egész éven át hasz
nát veheti az előfizető s valósággal megtakarít egy forintot. 1-' 
ezt a kedvezményt megkaphatja minden uj előfizető is, aki hau 
1 ft 20 krral vagy negyedévre 3 ft 50 krral a lapot meg
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rendeli. Egy jó lapot s ráadásul nagy képes naptárt ily cse
kély áron szerezhetni, — valóban a napisajtó csodálatos fel
virágzásának kétségtelen és örvendetes bizonyítéka.

A s\ asámapi Újság* szeptember 16-iki száma 24 
képpel s a következő tartalommal jelent meg : $ Az Orleans 
hercegi lxáz icenek halála.* (Lajos Fülöp párisi gróf és az 
Orleáns-család fóbb tagjainak arcképével.) — „Erdélyi János 
emléklapja.« Lévay Józseí költeménye. — sA Gerjénes kincse.* 
Elbeszélés. Irta Györkönyi Károly. — „Az őszi hadgyakorla
tok színhelyei: Balassa-Gyarmat és Szécsény.c (8 képpel : I. 
Balassa-Gyarmat. 2. Kékkő-váromjai. 3—4. A balassa-gyarmati 
vármegyeház és laktanya. 5—7. Szécsény és a szécsényi kastély.
8. Kilátás a Fehér-hegyről Széesény és Balassa-Gyarmat felé, 
a hadgyakorlatok döntő részének színhelye.) — ,Az Orléans-
okról. __ ^Erdélyi Jánost (arcképpel.) Váczy János dr.-töl.
— »A fecskék életéből.* Vidonyi Józseftől. — s A nemzetközi 
kongresszus.* (A kongresszus tagjai tiszteletére adott miivész- 
est közreműködőink arcképével.) — Irodalom és művészet. 
Közintézetek és egyesületek. Sakkjáték, Képtalány, stb. rendes 
rovatok. — A ^Vasárnapi Újsága előfizetése negyedévre 2 lt, 
a ^Politikai Ujságok*-kal együtt 3 ft. Megrendelhető a Frank- 
lin-Társulat kiadóhivatalában (Budapest, egyetem-utca 4 sz.) 
Ugyanitt megrendelhető a , Képes Néplap* legolcsóbb újság, 
a magyer nép számára, félévre 1 ft 20 kr.

A Magyar Mese- és Mondavilágnak, Benedek Elek 
nagy mesekönyvének minden újabb füzete arról győz meg, 
hogy ha ez a nagy szabású munka elkészül az ezer éves 
ünnepre, ennél becsesebb, maradandóbb értékű könyvemléke 
nem marad a nagy nemzeti ünnepnek. Az 50 füzetre tervezett 
műből most jelent meg a 13. és 14. füzet, tele ragyogó szép 
mesékkel, mondákkal ér legendákkal. A szép és gazdagon 
illusztrált füzet ára 25 kr., s a ki 2 frt 50 krt előre beküld 
a kiadó Athenaeumhoz, bérmentve kap tiz füzetet. A szülőknek 
és tanítóknak melegen sjánljuk figyelmébe a kitiino munkát, 
melyet a közokt. miniszter is az ország összes iskoláinak és 
népkönyvtárainak ajánlott megszerzésre. —

A Nenzeti Újság rövid fenállása dacára máris a legel
terjedtebb és legkedveltebb lapok egyike. Nem csuda. A lego- 
szintébb hangoo beszélő lap ma a Negmzeti Újság, mely csű
röst -csiirést csavaéást nem tűrő ellenzéki irányával hamar 
megszerezte a plublikum rokonszenvét. Nagy része van ebben 
a sikerben annak a körülménynek is, hogy a Nenzeti Újság, 
melynek élén Güthner Antal felelős szerkesztő állanak, nagy 
gonddal és figyelemmel, igen élvezetesen van szerkesztve, 
úgy hogy ma nincs lap, mely előkelőbb irodalmi niveaum 
álléna, mint a Nemzeti Újság, vezércikkírói közt országos nevű 
emberek vannak, köztük gróf Apponyi Albert, ^ Ilovánszky 
Nándor, Hock János, Bolgár Ferencz, dr. Ságby Gyula, Deésy 
Zoltán, gról Zichy Jenő stb. Tárcarovat is mindig változatos ;
1 gkiválóbb Íróink dolgoznak be, köztük Benedek Elek, Tóth 
Béla, Bede Jób, Gulliver, gróf Bethlen Miklós stb. szóval a 
Nemzeti Újság minden tekintetben kiéredmelte a közönség 
rokpnszenvét- Hetenkint egyszer a Nemzeti Újság külön divat
mellékletet ad, azonkívül adja a gyermekszobában című rova
tot. Regényei mindig érdekfeszitóek, vonzók, Az október 1-i 
uj negyedév alkalmából nem lehet más lapot jobban ajánlani, 
mint a Nemzeti Újságot.

Vármegyei Hivatalos Rész.
184. e. sz. Zemplén - vármegye alispánjától.

Mindazon községek, melyek a „Zem- 
plén*‘ hivatalos lap előfizetési dijával hát
ralékban vannak, ezennel megintetnek, hogy 
ebbeli tartozásukat kiegyenlíteni ne késse
nek; mert ellenkező esetben ellenükben 
a végrehajtást is elrendelem.

S.-A.-Ujhely, 1894. évi aug. hó 3-án
Matolai Etele,

alispán.

195. eln. sz. T. Zemlén vármegye alispámától

Elnöki körlevél.
A t. vármegye törvényhatósági bizott

ságának tagjait a f. 1894. évi szeptember 
hó 28-án délelőtt 10 órakor kezdetét veendő

rendes évnegyedes közgyűlésre
tisztelettel meghívom.

A közgyűlés nevezetesebb tárgyai .
1. Az alispán évnegyedes jelentése.
2. A vármegye közigazgatási bizott

ságában az 1894/95. évekre megválasztott 
Bydeskuthy Sándor elhalálozása folytán 
megüresedett egy hely választás utján \ aló
betöltése. .

3. Az Urbán Ferencz s.-a.-ujhelyi volt 
szolgabiró nyugdíjaztatása folytán megüre
sedett egy szolgabiró! állás választás utján 
való betöltése.

4. a vármegye 1895. évre összeállított
közigazgatási költségvetése.

5. A vármegye közig, bizottsága áltál 
előkészített 1895/96. évi közúti költségelő
irányzat. — És ezzel kapcsolatosan.

6. A közig, bizottság által javaslatba 
hozott törvényhatósági mérnöki hivatal rend
szeresítése.

7. A vármegye legtöbb adót fizető 
(virilis) bizottsági tagjainak 1895. évre ki
igazított névjegyzéke.

Egyébb a tárgysorozatban felvett és a 
közgyűlés folyama alatt beérkező s a köz
gyűlés tárgyát képező ügyek.

Az állandó választmány tagjait lelke
sem, hogy a f. hó 11-ike óta a közgyűlésig 
beérkező és választmányi előkészítést

igénylő ügyek tárgyalása czéljából szeptem
ber hó 27-én d. e. 9 órakor tartandó ülésen 
megjelenni szíveskedjenek.

S.-A.-Ujhely, 1894. szeptember 16-án.
Jlatolai Etele

alispán.

428 szám./VIII. A s.-a.-újhelyi j. főszolgabírójától
Kremenetzky, Mayer és társa bécsi cégnek,

S. A.-Ujhelyben a városi villamvilágitás berende- 
zéséhéz szükséges iparhatósági engedély mega
dása iránti kérvénye folytán, a foganatosított 
telep engedélyezési eljárás befejeztével, a s.-a.-uj - 
helyi járás íöszolgabirája — mint I. fokú iparha
tóság által meghozatott a következő

ZEHTa-táiroza/t.
Kremenetzky, Mayer és tarsa bécsi cég ré

szére, az 1884. évi XVII- t. c. 30 §-a és a ke
reskedelemügyi ministerium vezetésével megbízott 
m. kir. pénzügyminister által 41215/892. szám 
alatt kiadott rendelet 116 $-a alapján, a villám
áram fejlesztéséhez, a villamos áram vezetékeknek 
és tartályoknak a tervrajz szerinti irányba eső 
épületek falain, tetőzetein és oszlopokon — az 
1888 évi 31 t. évben meghatározott módon le
endő felállításához és a villám világításnak S.-A. Uj- 
hely városban berendezéséhez szükséges telepre, 
valamint az ezzel egybekötött építkezésekre - 
a S.-A.-Ujhely város tulajdonát képező város: 
majortól északra fekvő régi vágóhíd és illetve 
most puszta köztér igénybe vételével és ezen 
helyen, — egyetértőleg a hatósági szakértő véle 
ményével, valamint a szomszédok és érdekelt fele - 
részéről előterjesztett nyilatkozatokkal — a telep 
és hivatkozással az 1884 év; XVII. t. c. 29 $ ára 
a bemutatott és a tárgyalás alkalmával helyesbí
tett tervek és műszaki leírás alapján az építkezési 
engedélyt, az alabbi feltételek szigorú betartásá
nak kötelezettségével ezennel megadom, illetőleg 
úgy a telepet, mint az azon szükséges építkezé
seket engedélyezem.

Köteleztctik kérvényező az építkezés tekin
tetében, a telepépület kéményét szikrafogóval 
ellátni, — a kazán házban pedig, a volt közmunka 
és közlekedésügyi ministérium által kiadott kor
mányrendelet szabályait pontosan betartani.

Köteles továbbá a m. kir. államvasutak tu
lajdonát képező vasúti állomáshoz vezető ut tu
lajdonjogának elösmerése tekintetéből — a 
mennyiben a villamáram vezetek ezen utat is 
érinti a m. kir. allamvasutak főpénztárába éven- 
kintj 40. éven át — egy koronát befizetni.

Köteles a folyamodó cég — mint vállalkozó 
a villamvezeték oszlopait csinosan kiállítani és 
olajos festékkel befesteni, hogy azok szépitészeti 
tekintetből kifogás alá ne essenek.

A telepet illetőleg, a háztulajdonosok és 
birtokosok kártérítés nélkül eltűrni tartoznak, 
hogy a villamos áram vezetékek épületeikhez és 
azok tetőzeteihez erősítve a vállalat költségére 
elvezetessenek, oly módon azonban, hogy ez által 
az ingatlannak korlátlan használatában akadályozva 
ne legyenek. (1888 évi 31. t c. 8 §.)

Köteles a vállalkozó, mindazon épülettu
lajdonosokat, kiknek házain és azok tetőzetein, a 
vezetékek alkalmazva lesznek — a munkálatok 
megkezdéséről 15 nappal előbb értesíteni, a 
munkalatot akadályozok ellenében, a rendőri kar 
hatalmát is igénybe vehetvén. (Végr. rend. 87 8) 

Köteles vállalkozó az építkezést és összes 
munkaiatokat, a bejelentéstől számított 45. nap 
alatt foganatosítani, s magat e részben az 1888 
évi 31 t. c. végrehajtása tárgyában kiadott 41215. 
sz. minister! rendelethez tartani (88 $)

Ezen határozat kérvényező czéggel. S.-A.-Uj
hely város elöljáróságával, az építkezési bizott- 
sággal, Ambrózy Nándorral, mint Walis Gyuláné 
grófnő meghatalmazottjával, Zajka József s.-a,-új
helyi lakossal, a m. kir. államvasutak s.-a.-újhelyi 
forgalmi főnökségével ts a kassai m. kir. posta 
és távirda igazgatósagával kózöltetik, valamint a 
városi háztulajdonosok értesítése céljából a 
»Zemplén“ megye! hivatalos lapban közzététele 
elrendeltetik, azon figyelmeztetéssel, hogy az 
1884 évi XVII. t. c. 31 S-ának rendelkezéséhez 
képest feleknek jogukban áll ezen határozat ellen 
a kézbesítéstől számított 15 nap alatt fellebbezé
sei élni, miből kifolyólag S--A.-Ujhely varos fő- 
birájának ezzel ellentétben álló a határozat bir
tokon kivül felebbezhetősége iránti kérelme elu- 
tasittatik.

Indolszols:.
A szándékba vett vállalat az ipartörvény 

27. §-ában foglalt rendelkezések pontos betartá
sával, részben a közelről érdekelt felek kezéhez 
lett kézbesítés, részben falragaszok és a ,Zemp
lént hivatalos megyei lap utján közhírré tétetvén, 
mi sem állott útjában annak, hogy a telep és 
építkezés ellen a felek netaláni kifogásaikat a 
megtartott tárgyalás alkalmával szóval, vagy Írás
ban előterjesztették volna. Az építkezés és telep 
engedélyezése ellen azonban, sem a hatóság, sem 
a felek részéről kifogás nem emeltetett, s igy az 
iparhatóságnak is csak azt kellett törvény szerint 
elbírálnia, váljon a telep engedélyezését közte

tekintetek és város rendezési szempontok nem 
J akadályozzák-e?

E részben a hatósági szakértő legkisebb 
kifogást sem tett. s tekintettel a telep fekvésére, 
a tervezett épület szilárdságára és azon fogana
tosítandó tervre, mely S.-A.-Ujhely város emel
kedését és fejlődését előmozdítja, köztekintetek 
egyatalán nem hozhatók fel olyanok, melyek az 
engedélyezést akadályozhatnák, sőt ellenkezőleg 
éppen köztekintetek, annak engedélyezését kí
vánják.

Az építkezéssel egybekötött telep engedely 
tehát — a mennyiben tulajdon, illetve magánjogi 
igények se merültek föl, folyamodó részére meg
adandó volt, tekintettel azonban a hatósági mér
nök szakértő véleményére, folyamodó cég a te
lep épület kéményének szikra-fogóval ellátására 
tűzbiztonsági szempontból, és a kazánházra vonat
kozó szabályok betartására közbiztonsági szem
pontból kötelezendő volt, valamint kötelezni kel
let folyamodó vállalati céget arra is, hogy a m. 
kir. államvasutak tulajdonát képező vasúti állo
máshoz járó út tulajdonjogának elösmerése címén 
40 éven át, évenkint egy koronát, a m. kir. allam
vasutak főpénztárába befizessen, a mennyiben az, 
az államvasutak képviselője és a vállalat megha
talmazottja közt, különben is ily egyezségi meg
állapodás tárgyat képezte.

A villamos áram vezetékeknek, az épületek
hez, fedélzethez erősítésére vonatkozólag a hatá
rozat rendelkező részében kitett feltételek, az 
1888 évi 31 t. c.-ben és az ennek végrehajtásáról 
szóló minister! rendeletben találják indokolásukat.

S.-A.-Ujbely város főbírája azon kérelmével, 
hogy az ügy sürgősségénél fogva, ezen határozat 
ellen a fellebbezés csak birtokon kivül fogadtas 
sék el, elutasítandó volt, mert az 1884 évi XVII. 
t. c. 31 $-a éppen a telep engedélyezésre vonat
kozó iparhatósági határozatnak, birtokon belül 
való fellebbezhetöségét egyenesen rendeli, s ezen 
törvényes intézkedéssel szemben, a különben sem 
indokolt sürgősség tekintetbe vehető nem volt. 

Kelt S.-A.-Ujhelyben 1894. szeptember 14- 
Barthos, főszolgabíró, 

mint I. fokú iparhatóság.

16370 sz. Zemplént dr me gye alispán/ától.
A nmélt. m. kir. pénzügyminister 60647 1 4 

sz. intézvénye a szeszadónak a fogyasztási terület 
részére való biztosításáról szoló 1894 évi XV. 
végrehajtása tárgyában.

Hirdetmény.
(Folytatás.)*)

q) Sopron vármegye területén a) a Szaroké
ról Vimpaczon át és b) a Lajtha-Szt. Miklós-rol 
Alsó-Ausztriába vezető utak.

10) Szepes vármegye területén: a Szepes- 
O-Faluról Kahlenberg-en át a gácsországi Csorosz- 
tyu község télé vezető ut;

11) Trencsén vármegye területen; a) a 
Csácza-Szorcsinovecz-szkalicsi út, mely a gácsor- 
szácri Zvardow község fele vezet; b) a Csácza-ról 
Szo'rcsinovecz-én át a gácsországi Jablunka község 
felé vezető út; c) a Turzófalváról (Turzovka-ról; 
a morvaországi Friedland községbe vezető ut) 
d) a Trencsénből Drietomá n át a morvaországi 
Alt. Hrozenkan községbe vezető út;

12) Ungvármegye területén: a) a Nagy- 
Breznára Mesok on át a gácsországi Sianki köz
ség felé vezztő ut;

13) Vas vármegye területén : a) a Kőszeg
ről az alsó ausztriai Kirchachlag község felé ve
zető ut: b) a Pinkafő-röl Dombháton át c) az 
Alhó ról d) a Vashideg kútról e) a Rudafalváról 
f) a Szt. Gothard-ról Gyanafalva-n és Döbörön 
át Stájerországba vezető utak ,

14) Zala vármegye területén a) az Also-
Lendvárói, Mura-Szerdahely és Rácz-Kanizsán át 
és b) a Dráva Magyarodról Stájerországba ve
zető utak / , ,.

15) Zemplén vármegye területén : a) a Mezo-
Laborcznál Csertészen át a gácsországi Jasliska 
község felé és b) a Sztakcsinról N.-Polena-n es 
Orosz Ruszkán a Strubb szorosan keresztül Gacs* 
országba vezető ut ;

II. Horvátország
16) Likn-Krbava vármegye területén a) a 

Sveti-Roch és Mali Kalan,-on át valamint b) a 
Palonká-ról Dalmátiába vezető utak,

17) Varasd vármegye területén a) a Krapi* 
náról Illevnieá-n át és b) a Pregradó-ról Rostély
on át Stájerországba vezető utak,

18) Zágráb vármegye területén ; a) Brdovse- 
ról Ladac-on át Stájérországba b) a Samobar-ról 
a krajnai Romon-fele valamint c) a Zurovo-ról 
a krajnai Mottlingbe vezető utak.

B. Vizi utak 
A Duna folyam

Ezen felsorolt utak a lent említett nemű 
küldemények szállítására, a későbbi változtatások 
fenntartása mellett, ideiglenesen engedélyeztetnek.

Budapest 1804 évi auguszt 15-én A pénz- 
ügyministerium vezetésével megbízott m. kir. mi- 
nisterelnök helyett, ioepke sk. Az 1894* évi

*) Az első közlemény a $ Zemplént ez évi 36-ik szá
mában. *zerk'
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XV. törvénycikk a szeszadónak a fogyasztási te
rület részére való biztosítási tárgyában.

Az 1894. évi XV. t. c. a szeszadónak a 
fogyasztási terület részére való biztosítása tár
gyában.

10 $.
E törvény rendelkezése ellen elkövetett 

jövedéki kihágásnak tekintetik : 1 ha a 3. $ ren
delkezési alapjan tett bejelentésbe az ugyanott 
meghatározott nemű küldemény nagyobb, vagy 
kisebb alkoholmennyiséggel jelentetett be, mint 
milyen aikoholmenynyiség a hivatalos megállapí
tás szerint a küldeményben találtatott, és a külön
bözet a büntetés alá nem eső mérvet meghaladja ;
2. ha az utalt küldeménynek az erre kijelölt hi
vat'1 vagy közeg elé való állítása elmulasztatott;
3. ha a küldemény eléallitcatott ugyan, azonban 
annak egy része az átutaló jegy által fedezve 
nincsen, és az a fedezetlen rész az átutaló jegy
ben kitüntetett alkoholmennyiség 5%-át meg 
haladja; 4. ha valaki a birodalmi tanácsban kép
viselt királyságok- és országokból, vagy Bosznia 
és Hercegovinából adóval nem terhelten érkezett 
égetett szeszes folyadékból álló olyan küldeményt, 
mely igazolvanynyal (5. §.) egyaltalában nincsen 
fedezve, avagy csak részben van fedezve, beszerez 
vagy átvesz, daczára, hogy tudta, vagy a fenforgó 
körülményekből nyilvanvalolag tudhatta, hogy a 
küldemény az emlitett területekből származik; 
5. ha valaki — az adóval terhelt szeszkülde
ményekre — nézve fennálló határozmányok meg
szegésével — valamely a birodalmi tanácsban kép
viselt királyságok és vagy Bosznia és Herczego- 
vinaból adóval terhelten utalt szeszküldeményt 
beszerez vagy átvesz, daczara annak, hogy tudta, 
vagy a fenforgo körülményekből nyilvánvatólag 
tudhatta, hogy a küldemény az emlitett területek
ről szármázik; 6. ha valaki égetett szeszes folya
dékoknak a birodalmi tanácsban képviselt király
ságok és orszagak, vagy Bosznia és Hercegovina 
területéről a magyar korona országainak területére 
egy litert meg nem haladó mennyiségben való 
átvételével Üzletszerűen foglalkozik. — Az I. pont 
alatt emlitett esetben minden liter alkohol után, 
a melylyel a bejelentés a hivatalos megállapítás
tól eltér, 50 krajczár pénzbüntetés alkalmazandó, 
— A 2. 3. 4, és 5. pontok alatt emlitett esetek
ben a kihágyás tárgyát képező égetett szeszes

folyadék annak tartályaival együtt elkoboztatik. 
— Ha az elkobzás ala eső égetett szeszes folya
dék rendelkezésre már nem áll, vagy pedig az 
a büntetés végrehajtása végett igénybe mar nem 
vehető, ez esetben az elkobzás helyett 50 krajczár 
pénzbüntetés alkalmazandó azon alkohol minden 
literje után, a mely elkobzás alá esett volna. A 
6. pont alatt emlitett esetben az iparszerben át
vitt minden liter égetett szeszes folyadék után 
50 krajczár pénzbüntetés alkalmazandó, ez esetben 
azonban a pénzbüntetés 5 forintnál kevesebb nem 
lehet.

(Vége köv.)

298. szám.
1884. km.

2115 sz . Zemplénvmegye kir. tanfelügyelőjétől.
A »Zemplén* Tekintetes Szerkesztőségének

S.-a.-Ujhely.
Az alább irt ajánlatot becses lapjaban leendő 

szives közlés végett van szerencsém hivatalos tisz
telettel megküldeni.

S.-a. Ujhely, 1894. í-ugusztus 28-án.
Nemes Lajos,

kir. tanácsos, tanfelügyelő.

Ember Jáaos segédtanfelügyelő által szer
kesztett, s Lévai Mór ungvári könyvnyomda-tu
lajdonos által kiadott »Tanitói Zsebnaptár*-t, (ara 
50 kr.) mint tanügyi dolgokban hasznos útmutatót 
a t. c. tanító urak figyelmébe melegen ajánlom.

S.-a.-Ujhely, 1894, aug. 28-án.
Nemes Lajos,

kir. tanácsos, tanfelügyelő.

4071/894 A s.-a.-újhelyi j. főszolgabírójától.
Körözvén.!-

Weinberger Mór s.-a.-újhelyi lakos, bérlő a 
Dókus Ernő s.-a.-újhelyi tanyáján, jelenti, hogy 
szeptember hó 14-én este felé, egy kissé sárgás 
szőrű tehén a gulyájába verődött.

Mint bitang jószág köröztetik azzal, hogy ha 
ezen bitang jószágnak igazolt gazdája nem jelent
kezik, a tehén folyó év október hó 19-én, S.-a.-Uj
hely városházánál, reggeli 9 órakor nyilvános ár
verésen el fog adatni.

S.-A.-Ujhely 1894 szeptemb. 18.
Br. Gaizler, szolgabiró.

4099II 894 A s.-a.-újhelyi j föszolgabirájától.
Körözés.

Béres János garanyi lakosnak, folyó szept. 
hó 17-én egy darab sárga, 5 éves, baloldalon 
B. S. jegygyei ellátva, kanca lova a közlegelóről 
elveszett. Köröztetik.

S.-A.-Ujhely 1894. szept. 19.
Br. Gaizler, szolgabiró.

Sátor alj a-Uj helyi piac. 1894. szept. 21.
I I. 0. II. O. I. D. II. 0

ft j kr ft kr ft j kr ft jkr

ílő gr. zsemlye __ C) _ — Paszuly 10O » 6 05 _ —

klgrammonldnt • * 1 > — 7! 6
Abajdóc-kenyér — 7jí— — Aszaltszilva 100 1. — —! — —

! Rozs-kenyér _ g — — » 1 í — 14 — 12
Marhahús — 5*2 — 48 Örlött dara IOO — — —
Borjúhús — 56 ;— - 1 > 18 —

nj

iBárányhús — 40!— — Tatárka 100 liter — — — —
jSertéshús — 52!— 56 — 20 — 161
Szalonna — 60 — — Burgonya IOO liter 0 00 1 80!
Pátens gyertya 
Öntött gyertya

— 56 —
— 52 -

— Életnemüek :
1

Szappan — 28 - — Búza I mmázsa 5 GO 5 40;
Egy tojás _' 2 ;__ — Kétszeres 1 mm. — — — —

» kiló mák — 40 — 36 Rozs 1 mmázsa 4 50 4 4d
1 » , vaj — 90 — su Malátaárpa 1 mm — — —
Sertészsír — 70Í|— 64 Árpa 1 mm. 5 80 5 50
Liszt 100 kiló 13 -20 — - Zab 1 mm. 4 80 4 7u

» 1 » -|15 — — Kása 1 mm. 9 — j— -
Borsó 100 kiló 18 — 16 Kukoricza 1 mm. 6 — 5 811

» I » - 20 — 18 Spiritusz 1 liter 1 — ' — 80
Lencse 100 » 12 — 8 — » ál 00 Tralles0 — 90 — 7(1

» 1 . — 14 — 10

szerkesztő póstája,.
M. G. dr. — Kolozsvár. Cs. J. dr. — Arad. P. M. — 

Gilszécs. A jubiláris számba érkezett dolgozatokért szives kö
szönet !

F A. urnák — K.-V'arda. A beküldött fotográfia nem 
felel meg a célnak. Tessék mással kicserélni, még van reá 
elegendő idő.

P. E. — A.-Harabócz. Kérdésével feleletért forduljon az 
ottani körjegyzőhöz.

Felelős szerkesztő:

DONGÓ Gr "3T. O-ÉZ-A..
Kiadó-tulajdonos : Élilert G-yula.

Sírkövekre feliratok vésése és aranyozása |b

a«
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SIR-EMLEK-KÖVEK NAGY RAKTÁRA.
BURGER ADOLFNÁL

S.-iL-raiOT

F'óutczán, a „ Vörös ökör'■ vendéglő épületében.

MINDEN IDŐBEN

nagy választékban tartok s kívánatra felállítok

POROSZ SZÜRKE MÁRVÁNY,
GRÁNIT, SZIANIT

és üomokkő sirkövet.

1a**

Sürgönyczim :
Burger Adolf S -a.-Ujhely.

Tisztelettel
KIKNEK AIMHjF

vállalkozó.

ff

ft* .<1

■ m
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Kívánatra képes árjegyzék megtekintésül bér ment ve küldetik,

Tk. 163571894. sz.

Arveiésí hirdetményi kivonat.
A nagymihályi kir. jbiróság mint tkkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Czibur Bertalan mint a nagymihályi ta
karékpénztár- ipar- és kereskedelmi bank vezérigazgatója vég- 
rehajtatónak Kozora János végrehajtást szenvedő elleni 300 frt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében az s.-a.- 
ujhelyi kir. törvényszék (a nmihalyi kir. járásbíróság) területén 
lévő Kis.-Ráska községben fekvő a kis.-ráskai 37. sz. tjkvben 
A. I. 2—17. sor. 69, 133, 177, 217, 240, 280, 292, 311, 336, 
371, 421, 587, 608, 652, 709 és 742 hrsz; — a kis-ráskai 
52. sz. tjkvben A 1. 2 -14, sor. 102, 163, 203, 248, 272, 354, 
3**5, 435, 575, 619, 676, 719 és 738. hr. sz. : — a kis-ráskai 
120. sz. tjkvben A I sor. 54. hr. és 46/b>. ö. ir. szám alatt, 
végre a kis-ráskai 122. sz. tjkvben A I. sor. 527. hr. szám 
alatt foglalt egészingatlanoknak B. 4, 2, 4, 73. alatt Kozora 
János kinek neje Kaszonyi Julia tulajdonául vezetett jutalé
kokra az árverést 160 frt, 140 frt, 22 frt és 48 forintban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1894-ík évi november hó 
20-ik napján d. e. 10 órakor Kis-Ráska község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át vagyis 16 frt, 14 frt 22 kr. és 48 krt készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t.-c 42-ik §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881 évi nov. hó í-én 3333- sz. a- kelt igazságügy min. ren
delet 8-ikj-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött

kezéhez letenni avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a nagy-mihályi kir. jbiróság mint telekkönyvi ha
tóságnál 1894. évi szeptember 12-én.

Feren<*zy, kir. aljbiró.

564/V. 1894. sz.

Árverési liird.etrn.é:ri37-.
Alul irt bírósági végrehajtó az i88r évi LX. tcz. 102. 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a s.-a.-újhelyi kir. 
járásbíróság 1894. évi 1315. P. számú végzése következtében 
Juhász Jenő ügyvéd által képviselt Kozma Antal javára Leize- 
rovics Adolf és társa ellen 271 frt s jár. erejéig foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 920 írtra becsült futó 
kocsik, szerszám, lovak, tehén, bornyu és fából álló ingóságok 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a s.-a.-újhelyi kir. jbiróság 5204. P. 
1894. sz. végzése folytán 271 frt tőkekövetelés, ennek 1891. 
évi julius hó 1 napjától járó 6% kamatai és eddig összesen 
79 frt 77 krban biróilag már megállapított 1 frt 80 kr. árv. 
tüzési költségek erejéig Ladmócz községben leendő eszköz
lésére 1894. évi október hó 4-ik napjának délelőtti 10 órája 
határidőül kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. tvezikk 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfognak adatni.

Kelt S.-A.-Ujhelyben, 1894. évi szeptember hő 19.
Tomasóvszky Fajos kir. bir. végrehajtó. *

©sssü §sssssras gssssssssá ssssssssss@ssss SssssssssSgssssssxss
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Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közön- 

séggel tudatni, hogy S.-A.-Ujhelyben 
letelepedtem s kizárólag

zongora hangolással és javítással

l
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foglalkozom, ezen a térren több évi 
tapasztalatom folytán a legnagyobb 
tökélyre vittem s szakképzettségemről 
bárkinek számtalan s kitűnő elösmerő 
bizonyítványokkal szolgálhatok.

Előjegyzéseket szívességből LŐVy 
Adolf zeneműkereskedő ur is elvállal.

Tisztelettel kérem a n. é. közön
séget szükség esetén hozzá-fordulni, ki 
minden tekintetben szívesen ad fel
világosítást.

A nagyérdemű közönség becses 
pártfogását kérve maradtam tisztelettel

PALÁNYI JÓZSEF.
£FSSS$6SSS£SSSS$SSS5»)$SSS5'§SSSS>^gsssggssss

Tk. 1831/94. sz.

Árverési hirdet menyi kivonat.
A tokaji kir. járásbíróság mint tkkönyvi hatóság köz

hírré teszi, hogy \ asko Péter és neje végrehajtatnak Lengyel 
Péter végrehajtást szenvedő elleni 51 frt 40 kr. tőkekövetelés 
és jár. iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi kir. törvény
szék (a tokaji kir. járásbíróság) területén lévő b.-olasz! közsé
gében fekvő a b.-olasz! 887. sztj. könyvben A I. 122. hr. sz. 
alatt foglalt iele részben Leng) el Péter végrehajtást szenve
dett, másik fele részben pedig komcsik György és neje Pa- 
puga Mária végrehajtás alatt nem állók tulajdonául Írott bel
sőség és 114. ö. i. számú házra az 1881. évi 60 t. ez. 156. §-a 
értelmében egészben az árverést 366 írtban ezennel megállapí
tott kikiáltási árban rendelte és hogy a fennebb megjelölt
ingatlan az 1894. évi november hó 27. napján d. e. 9 óra
kor B.-Olasz! község házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának io°/0-át vagyis 36 frt 60 krt. készpénzben vagy az 1881. 
LX. t.-c. 42. §. jelzett árfolyammal számitott és az i88r. évi 
november hó i-én 3333- sz- a. kelt igazságügyministeri rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. LX. te. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezésétől kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tokajban, a kir. járásbíróság, mint tkkvi hatóság
nál 1894. évi augusztus hó 21-ik napján.

Fáczay, kir. jbiró.
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Felhívás előfizetésre!

NAPLÓ
naponta Irétszer naegrjelenő politikai napilapra.

Pesti Napló* a legtartalmasabb és legszebben kiállított napilap és emellett a legolcsóbb is-
Folyó évi október elsejétől kezdve a reggeli és esti lappal 

együtt — egyszerre küldve — évenkint 14 írtért fizethetni elő.
A Pesti Napló regény tárcája a legvonzóbb az egész vi

lágon, a szerkesztőség magahoz váltotta öt esztendőre.

Alphonse Daudet és Georges Ohnet
valamennyi megírandó regényeinek kizárólagos fordítási jogát. így 
novemberben kezdi meg a közlesét Georges Ohnet legújabb re
gényének, melynek czime :

!EBóg*I 2a.axa,gr.
Októberben közli André Theurier legújabb regényét, melyen 

a nagy francia elbeszélő most dolgozik és mely a nizzai kozmopo
lita társasaggal foglalkozik. Januar folyamán közli Alphonse 
Daudet-nak épp most készülő regényét, melynek tárgyát a világ
hírű költő a saját ifjúságából merítette. A Pesti Napló tarca- 
rovatának rendes dolgozótársai lettek:

Camille Flammarion, 
Frangois Coppée, 
Jules Lemaitre, 
Francisque Sareey, 
Armand Sylvester.

Anatole Farance, 
Emile Zola, 
Catuelle Mendés, 
Marcel Prévost, 
Paul Bourget

urakat, a francia irodalom nagynevű jeleseit s ezenfelül a jövőre is 
felkeresik a Pesti Napló tárcarovatát kitűnő dolgozataikkal a ma
gyar irodalom legkiválóbb elbeszélői.

A Pesti Napló karácsonyi ajándéka
oly fényes meglepetés lesz, aminőt a világ semmiféle lapja sem nyújt 
olvasóinak. Csak annyit jelzünk előre, hogy az irodalmi és művészeti 
remekek egész kincsháza fog karácsonyra a Pesti Napló előfizető
inek asztalára kerülni.

|T ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK:
Esti és reggeli lap együtt egyszerre küldve vidékre :

Fgósz. évre 
Fél évre

Negyed évre 
Fgy hónapra

ít Irt 50 hr. 
1 Irt 20 hr,

Naponkint kétszer, reggeli és esti kiadás kiiliin-kiilön a házhoz vagy postán
küldve Budapesten és vidéken :

Egész évre . . 18 Irt — hr I Negyed évre . . I Irt 50 hr. 
Fél évre ... 9 írt — hr. | Fgy hónapra 1 Irt 60 hr.

A Pesti Napló kiadóhivatala.
Budapest, Ferenoieh-tere, Bazárépület.

Hirdetmény.
A zemplén-szinnai uradalom, két szak

avatott, teljesen megbízható, tótul beszélő, 
a német és magyar nyelvet szóban és 
írásban bíró gazdatisztet keres. Egy-egy 
gazdatisztnek évi fizetése leend 132 írt 
készpénz, 4 hectoliter búza, 8 htliter rozs, 
8 htl. árpa, V/2 hold szántóföld, 2 telién 
tartás, lakás és tűzifa. Bizonyítványokkal 
felszerelt pályázati kérvények f. évi ok
tóber 15-óig beküldendők

a z.-szinnai uradalom intézésé fjéhez.

Eladok fajtiszta:
1. Plymauth-Rock csirkéket,
2. Pekingi kacsákat,
3. Emdeni hidakat,
4. Poland China malaCZOkat,
5. Két éves fa ojtványokat. 

Árak jutányosán, alku szerint.

Molnárné Racz Janka,
S.-IF’ataite-

-r-'.ri

itj^ Különös figyelembe veendő és csakis ezen í?

8 Tokai viros
S BEJEGYZETT

$ ellátott

S „TfO KAJI

czimerévelg
%

VEDJEGYÖYEL ^

valódi ^

COGNAC" ot |

BIZTOS
itás. — Egy elsőrangú életbiztosító 
intézet tevékeny

képviselő
két keres, kiknek jelentékeny és tartós kereset 
biztosítva volna.

Állandó ügynökségek átvételére haj
landó cégek kéretnek ajánlataikat a kellő 
referenciékkal ellátva „Biztosítás* jelige 
alatt beküldeni

ECKSTEIN BERNÁT
hirdetési irodájába Budapesten.

melynek egyedüli gyártójatessék kérni,

cakis a Tokajban létező

LSÖ TOKAJI COGNAC-GYÁR
mely a magas m. kir. kereskedelmi Minisztérium ellenőrzése alatt áll,

mert „Tokaji Cognac" név alatt 
gy nem is Tokajban gyártott értéktelen utánzatok

hozattak forgalomba. ^ ^
^ Tfanható Minden nagyobb fűszer- és csemege kereskedésben, gyógyszertá- Ég 0 K P Vakban, továbbá minden jobb vendéglő és kávéházban.

KITÜNTETÉSEINK: ^

ÍC A mao>as m. kir. Minisztérium gyárunkat állami kedvezményben részesíti, g 
jP ' &Arany érmek: Páris, Bordeaux Nizza, Brüssel, Haaga, London. %

3 Berlin és Chicago kiállításaitól. _ ^ K
Díszoklevél mint legmagasabb elismerés: . ......A ... 5*

^ A béesi 1894. évi nemzetközi kiállítástól.

7640., 1894. polg. szám.

Hirdetmény.
A s.-a.-újhelyi kir. törvényszék közhirréteszi, 

hogy a kelecsenyi köztemető kibővítéséhez szük
séges s a kelecsenyi 19. számú telekjegyzőkönyv
ben 13. hr. szám a. ingatlanból 400 □ öl terü
let kisajátítása iránt a kártalanítási eljárás meg- 
indittatott, s annak megkezdésére határ napul 
1894 évi október II ik napjának d. e. 9 órája 
Kelecseny község házához kitüzetik.

Felhivatnak tehát mindazok, kik a kártalaní
tási eljárás folyamán igényt támasztanak, ebbeli 
igényeiket fenti határnapig jelentsék be, minthogy 
külömben a kártalanítás fölött azok tekintetbe 
vétele nélkül fog érdemleges határozat hozatni.

Kelt S.-A -Ujhelyben. a kir. törvényszéknek 
1894. évi augusztus 25-én tartott üléséből.

Képes Gyula, Kádas Andor,
elnök. 2—3 jegyző.

A legmagasabb elismeréssel és 
diszérmekkel kitüntetett

ANDEL J. féle

újonnan feltalált tengeriül! por
pusztít svábot, molyt, poloskát, bolhát, muszkát, 
legyet, hangyát, ászkát (százlábút), madárkukacot 
s általában minden rovart, oly könnyedséggel 
s meglepő gyorsasággal, hogy a létező rovar- 

petékből még csak nyoma sem marad. 
Gyár és szétküldés! raktár Alidéi J. a 

„Fekete Kutyához* Prága, Husgasse 13 —
Valódi minőségben kapható S.-A.-Ujhelyben 
Bárczy Béla urnái.
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A Bodrogközi Tiszaszabilyozó társulat elnökétől.

Ivüeg' iváG.

14S. szám. 
eln. 894.

Páratlannak ismert égvéoyes^énes savanyuviz hatalmas
gyógyszer idült légcső-, tüdő, gyomor-, bel es hólyag 

# hurutban, hugykö- és fövénykorban Országszerte ismert »•es

A Bodrogközi Tiszaszabályozó társulatnak folyo 1894 évi g) 
október hó 8-án S.-A.-l"jhelyhen a megyeháza nagytermében 
reggel/ » órakor kezdődő évi rendes közgyűlésére.

Tanácskozás tárgyai: Rop
.. Elnöki előterjesztés a társulat ügyeiről általában a m. <A) 

é. október hó 9-től mai napig terjedő időre. M
•I, a jövő 1 síi5. évi költségelőirányzat megállapitasa. , ^
:> \z 1 s!)2-ik évi pénztári számadások megvizsgálásáról szóló ^ 

számvizsgáló bizottsági jelentés s az isiid, évi számadások vizs- ^
gálatra kiadása iránti intézkedés.

4 Dobra. Bernjén. Szentes. Rád. Szomotor. ürdog-ere, Kis- w 
Rozvágv és az alsó Sáros-pataki csatornák tervezetei g.

ozv. Csókási 1 Viliié részére 100 írt végkielegitese s a ^ 
műszaki rendszeresített személyzet építési pótdijai iránt hozott ^ 
választmányi határozatok jóvahagj ása.

Kelt Berbenyik. 1894. szeptember 17.
Hazafiui üdvözlettel

használt üdítő ital, s mint ilyen
l^Tj-lönössn a-jo.33.ltia/toB-

PARADI
SAVANYUVIZ

ott a hol az ivóvíz rossz, vagy hol gerjes és járványos 
betegségek uralkodni szoktak.

Kizárólagos raktárt tartunk S.-A -Ujhelyben
2v£a,l xtsil£ G-^örgr^

fűszer- csemege- gyarmatáru- és ásványvíz kereskedésében.
7 _ g Tisztelettel

a Parádi savanyuviz forrás kezelösége.

Gróf Mailáth József s. k.,
társulati elnök.

-ír.:S' s-g—

6-8 Keil Alajos-féle

*e
(Glasur)

legkitűnőbb mázoló-szer pulii padló számára, i nagy palaczk ara i frt 35 kr
1 kis pa'aczk ara 68 kr.

Viaszk-kenőcs
legjobb és legegyszerűbb beeresztő- 
szer kemény padló szamara, 1 köcsög 

ara 60 kr.

Arany-fénymáz
képkeretek stb. bearany ozás ára. Egy 

kis palaczk ára 20 kr.

Mindenkor kapható :
BEHYNA TESTVÉREKNÉL, S.-A.-UJHELY.

mrt

Fajtisztaságért jótállással
Kosinszky Viktor tarczali m. kir. vinczellériskolai igazgatónál

Riparia portalis vesszők kaphatók.
1000 db. I-ső osztályú 6 mm. vastag vessző ára 20 frt. 

.. Il-od 4—6 mm. .. „ .,14 frt.
II 1-ad 3—4 mm.

r
8 frt. mii 

40 frt. %„ „ gyökeres vessző ára
Csomagolásért és vasútra feladásért 1000 vessző után 
ö frt számittatik. A megrendelésekhez előlegül az összeg-

1—2 nek fele csatolandó.

it

Hm

V * W 2 w J —' —' - ---------------

jelzálog kölcsönök
Ezennel köztudomásra hozzuk, hogy egy elsőrangú jelzálog Ülté Gft 

zet képviseletével bízatván meg, alulirt intézetnél 1000 forinttól ^ 
ezdve 40 V vagy 50 év alatt évi annuitással törleszthet© ^

«

úgy földbirtokra, mint városok és községek részére a legkedve- & 
ZŐbb feltételek mellett díj és jutalékmentesen kieszközölhetök, . %

Ugyanez intézet VOSZ és elad mindenfele értékpapírokat, idegen- 
pénzeket és vert-aranyat, valamint elfogad betéteket folyó Számlára ÍS 
kedvező feltételek alatt.

A Zemplérunegyei /ceresícedelrni-, ^ 
ipciT-, termény- és IvLtelbanTc ^

S.-A.-i:.j hely. ™

Főraktár: Budapest, 1894. augusztus 1-151 saját házban VI., Váczi-körút 57a sz.

K Ü H N E EDE
gazdasági gépgyár Mosonban, (alakult 1856-ban)

ajánlja általánosan kedvelt, egyszerűségében felülmulhatian s több mint 14.000 példányban elterjedt

HUNGÁRIA DRILL és JUBILEUM DRILL
sorvetőgépeit leszállított árakon.

Hegye., hullámos területre „MOSONI DRILL** legújabb, legegyszerűbb sorwetőt.
Sack-fele ekék, két és többvasú ekék. Laacke-fele szántóföldboronák 12-fele nagyságban.

Laacke-féle kedvelt rétboronák. Rosták. Konkolyozók. Kitűnő szeleid magtár-rosta (33 írt), meglepő
munkaképesség.

Legbiztosabb óvszer a kolera, hagymáz és 
egyebb fertőző betegségek ellen!!!

Tökéletes fertőtlenítés ! Tel
jesen szagtalan! v

Önműködő tőzegszóró-closetteh. /
Belföldi és külföldi szabada,- /^$4* 
mák ! Szobai árnyéksze-

. ^ Fér
lös alakban. Árnyék- Z x ,</,ötlenitö 
szókberendezesek, / . ,
korhazak, lakta- /#*/í!!!a»lala: 
nyák isko'ák, .^^/nitó tözegpor !
iparvállalatok / ^ < Tözegalom! Min-
szallodák “y dnnn ü tözeg-
stb. részére. / v / . . . .., /gyártmány nagy raktara

^ /emberi és városi hulladékok ípa-
'c§°/ ri- és gazdasági értékesítése. Vá- 

.^•y rostisztitási és elfuvarzási vállalatok
4*/ szervezése Míírtágyagyártás Rész-

X/ letes tervekkel, költségvetésekkel
eredeti bizonyítványokkal szíve
sen szolgál______ az igazgatóság.

Az őrs/, közegészség ügyi tanacs által töbszörösen ajnálva.

áh-

VENTZK Y-f óle
FÜLLE8ZTÖK.

Szecska-és répavágók
stb.

Árjegyzékek bérmentve.
Főraktár: 

BUDAPEST, 1894. 
augusztus 1-től 

saját ház
VI., Váczi-körút 57a=

&

Szölöojtványok és Amerikai
zölővesszők eladása!Q

A 30 holdnál nagyobb területű „Sándor- 
telep Újvidéken11 f. évi November havában
Riparia, Portalis, Soionis és Jacquez ala
nyokra készült.

500.000 darab fás ojtványaiból a tökéle
tesen Összeforrt példányokat, jutányos árak 
mellett eladásra bocsátja.

Ez idén a legjobb bel- és külföldi bor és 
csemegeszöllő fajokból 420 fajnál több került 
ojtás alá és alólirott teleptulajdonos kívá
natra bővebb magyarázatokkal ellátott rész
letes árjegyzéket, a t. ez. érdeklődőknek 
ingyen és bérmentve szívesen átküldi.

A telep zöldojtásokkal is szolgálhat, nem 
különben, mind ojtási célokra, mind pedig 
iskoláztatásra alkalmas, amerikai alanyok
kal, Ripária Sauvage, Portalis, Soionis és a 
Rupestris különféle válfajaiból, mind sima, 
mind pedig gyökeres vesszőkkel nagyobb 
mennyiségekben, végre a már hordképcs 
ojtvány okból, az ojtógalyak is eladásra ke
rülnek.

Adamovich Sándor
í — 10 Újvidéken.

S.-a.-Ujheíy, nyomatott a > Zempléni gyorssajtóján.


